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Maniable, le rabot sur batterie HLC 82 est un outil fiable à vos côtés sur le chantier comme 
à l‘atelier, toujours prêt pour des opérations d‘ajustage rapides. Chanfreinage de poutres, 
jointures des chants de cloisons à ossature bois, feuillures sur des portes, ajustage de 
plinthes ou de listels : le rabot sur batterie vous offre une grande souplesse d‘utilisation.

Un outil qui allie puissance et qualité de rabotage

LA QUALITÉ QUE VOUS AIMEZ

LA PUISSANCE DONT VOUS AVEZ BESOIN

INSPIRÉ PAR L‘ARTISANAT.

00-II IDB 2025-09 Publicites.indd   2 16.09.25   09:44



iDB 09

01

eDitoriaL

en reGarDant Par La FenÊtre…

Outre le temps des négociations salariales, 
septembre rime traditionnellement avec le 
temps des vendages qui s’annoncent. Cette 
année la qualité devrait être au rendez-vous! 
Et j’espère qu’il en sera de même pour mon 
premier millésime à la tête de la FRECEM. 
Comme évoqué dans mon dernier édito, cela 
fait effectivement un an que je m’emploie à 
arranger mes cubes de bois de la manière 
la plus harmonieuse et rationnelle au service 
de notre fédération.

Ce bois de « tous poils » sera à l’honneur de 
la traditionnelle HOLZ en octobre prochain à 
Bâle. Notre fédération sera présente comme 
hôte partenaire sur le stand de la BFH et c’est 
avec plaisir que nous vous y accueillerons 
lors de la Journée Romande.

Aux côtés des aspects habituels et des der-
nières nouveautés en lien avec notre matériau 
de prédilection, une fenêtre particulière sera 
ouverte sur l’importance que prend l’intel-
ligence artificielle dans notre quotidien et 
nos métiers. N’en déplaise à certains, telle 
la présence du loup dans nos contrées, la 
révolution de l’IA a déjà fait sa place dans le 
secteur de la construction. Si les profession-
nels s’accordent pour défendre qu’elle ne doit 
pas interférer avec le processus créatif, il est 
certain que cette intelligence d’un nouveau 
type accélère les processus et engendre 
des gains d’efficience. Mais au final « l’ex-
pertise humaine» doit garder le dernier mot, 
dans la production, comme dans la forma-
tion. Dans l’immédiat, une chose est sûre, 
ce n’est pas l’IA qui résoudra miraculeuse-
ment la problématique des quelques 6’400 
places d’apprentissage restées vacantes 
en cette rentrée 2025. C’est la raison pour 
laquelle notre système de formation, initiale 
comme supérieure, en constante évolution, 
notamment avec les réformes en cours que 
nous connaissons, doit impérativement et 
continuellement se remettre en question. 

D’autres défis comme l’attractivité du mé-
tier, la pénurie de mains-d’œuvre qualifiée, 
l’évolution démographique et l’intégration 
migratoire ou la transition écolo-climatique 
pointent déjà plus que le bout de leur nez.

En regardant par la fenêtre, entre les forêts qui 
se parent des premières teintes automnales, 
je vois ces différents défis qui jalonnent notre 
horizon et futur proche. En plus des nuages 
noirs qui s’amoncèlent sur notre économie 
d’exportation et qui ne manqueront pas d’en-
traîner des répercussions indirectes sur nos 
entreprises si un vent nouveau ne venait pas 
les chasser rapidement, je vois, plus près de 
nous, le résultat du scrutin populaire sur le 
projet de suppression de la valeur locative. 
Au-delà des considérations politiques et 
fiscales, une acceptation serait purement et 
simplement synonyme de frein supplémen-
taire aux travaux de rénovation, d’abandon 
partiel des améliorations énergétiques et de 
risque généralisé d’augmentation du «travail 
au noir » dans le secteur du second-œuvre. 
En résumé, une opération très préjudiciable 
pour notre secteur économique. Votons donc 
NON avec force et conviction !

Voilà les actions, les défis et les évo-
lutions ambitieuses qui nous attendent. 
Appréhendons-les à la manière de Victor 
Hugo : « Ce qui est combat dans le présent 
est victoire dans l’avenir. » 

Bonne lecture et… bel automne à vous !

Laurent Derivaz

Directeur FRECEM
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27
Constructionromande
A définir
Directeur FRECEM

3
Révision ME-EB FPS - 
commission des examens 
Broc
Responsable formation

14
Séance CEXP et Auteurs, 
Clôture et début PQ CFC CH
Olten
Responsable formation initiale

30
Event 3, 
équipe nationale ME-EB 
Villaz-Saint-Pierre
Responsable formation initiale

7
Comité GRC
Valais
Responsable formation et 
Assistante de direction

3-4
Secrétaires patronaux 
communication FRECEM
A définir
Président et Directeur FRECEM, 
Rédactrice en Chef IDB et 
Assistante de direction

9
Séance UAP-SOR
Vevey
Président et Directeur FRECEM

16
Séance auteurs PQ AFP CH
Berne
Responsable formation initiale

18
Séance CFI
Berne
Responsable formation et 
Responsable formation initiale

19
Séminaire ULAM
Lausanne
Directeur FRECEM

23
Assemblée constructionsuisse
Berne
Directeur FRECEM

25
Rencontre directeurs 
des faîtières du Bois
Zürich
Directeur FRECEM

29
AD FREPP
Valais
Directeur FRECEM

1
Suivi concept MSST
Saint-Maurice
Spécialiste STPS / Setrabois

4
Initiale FVE
Tolochenaz
Directeur FRECEM

10
Comité constructionromande
A définir
Président et Directeur FRECEM

17-21
SwissSkills
Berne
Responsable formation, 
Responsable formation initiale 
et Coordinatrice de formation

19
Bureau CPP SOR - Baticontrôle
Fribourg
Directeur FRECEM et 
Responsable CPP-SOR

25
Séance paritaire contrôles de 
chantiers Charpente avec SUVA
Avenches
Spécialiste STPS / Setrabois

4
Webinaire UPS «Travail au noir» 
Visioconférence
Directeur FRECEM

12-13
Journée du Bois Suisse
A définir
Directeur FRECEM et 
Assistante de rédaction IDB

17
Journée du Bois Bienne
Bienne
Rédactrice en Chef IDB

23
Séance des centres
Siège de la FRECEM
Responsable formation et 
Coordinatrice de formation

26
Partenariat SETRABOIS (visite)
Le Brassus
Spécialiste STPS / Setrabois

15
Bureau CPP SOR
En ligne
Directeur FRECEM et 
Responsable CPP-SOR

18
Groupe de travail GAG medias 
aux SwissSkills
Berne
Directeur FRECEM

15
Projet Lignum 
«Wald Holz Netto Null»
Berne
Directeur FRECEM

17
Comité directeur
Genève
Président, Directeur FRECEM et 
Assistante de direction

29
Suivi SETRABOIS (visite)
Sugiez
Spécialiste STPS / Setrabois

9
Conférence des OrTra
A définir
Responsable formation

9
CEXP Clôture et 
début PQ26 ME-EB
Visioconférence
Responsable formation initiale

25
Visite SST
Sion
Spécialiste STPS / Setrabois

2
Séance CAQ charpentier
Mont-sur-Lausanne
Responsable formation et 
Coordinatrice de formation

25
Rencontre CEDOTEC - FFF 
- FRECEM
Le Mont
Directeur FRECEM

2
Constructionromande 
Groupe sécurité et santé
A définir
Spécialiste STPS / Setrabois
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Directeur FRECEM 
Laurent DERIVAZ

Spécialiste STPS / 
SETRABOIS
Thierry DOUGOUD

Assistante 
de rédaction IDB
Maria DE FALCO

Président FRECEM
Serge HILTPOLD
Carouge

Co-Président GRC
Joël MOREROD
Les Diablerets

Co-Président GRC
Jean-René ROH
Sion

Responsable formation 
initiale
Gilles DUMUID

Coordinatrice 
de formation 
Lara IANNI

Assistante de direction
Léane HAUSER

Responsable formation 
professionnelle
Michaël MARTINS

Rédactrice en Chef IDB
Nathalie BOCHERENS

Notre spécialiste STPS | SETRABOIS vous rend visite dans votre entreprise tous les mardis et vendredis.

14
Comité de gestion FRECEM 
Siège de la FRECEM
Directeur et Assistante de 
direction FRECEM

14-18
HOLZ
Bâle
Directeur et collaborateurs 
FRECEM

8
Groupe paritaire SETRABOIS
Tolochenaz
Directeur FRECEM, Assistante 
de direction et Spécialiste 
STPS / SETRABOIS

10
AG AFEPP
Vevey
Directeur FRECEM

PUBLICITÉ
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Fenêtre et porte d’entrée avec fonction de sécurité : 
• résistance aux inondations ( S 0.5-0.9 -1.3 -1.5 -1.8 m) 
• résistance au feu EI30 – EI60 
• anti-eraction RC2-RC3-RC4 
• résistant à la grêle HW 3 à HW 7 

nouveau : fenêtre monument historique EI30
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Fenêtre et porte d’entrée avec fonction de sécurité : 
• résistance aux inondations ( S 0.5-0.9 -1.3 -1.5 -1.8 m) 
• résistance au feu EI30 – EI60 
• anti-eraction RC2-RC3-RC4 
• résistant à la grêle HW 3 à HW 7 

nouveau : fenêtre monument historique EI30

En partenariat avec :  
  

Fenêtre et porte d’entrée avec fonction de sécurité : 
• résistance aux inondations ( S 0.5-0.9 -1.3 -1.5 -1.8 m) 
• résistance au feu EI30 – EI60 
• anti-eraction RC2-RC3-RC4 
• résistant à la grêle HW 3 à HW 7 

nouveau : fenêtre monument historique EI30

A découvrir à la Holz, stand F20 / halle 1.0
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ProDUitS PoUr LeS terraSSeS et 
La conStrUction en BoiS

OPO Oeschger est votre partenaire pour 
une technologie d’assemblage du bois de 
haute qualité et vous propose tout l’assor-
timent de SIHGA : des solutions innovantes 
pour la construction en bois, de terrasses 
et de façades, qui convainquent par leur 
raffinement technique et leur finition haut 
de gamme. Découvrez avec nous les mul-
tiples possibilités offertes par SIHGA pour 
vos projets compliqués. 

Nouveauté: 
système d’ajustement SIHGA Distancer

Le Distancer de SIHGA est un système d’ajus-
tement novateur pour régler en hauteur en 
continu et au millimètre près des éléments 
de construction en bois de 8 à 40 mm. Son 
montage simple et rapide par un petit trou 
permet de mettre parfaitement à niveau les 
murs à ossature bois et en contreplaqué. Ce 
composant unique extrêmement maniable 
remplace de nombreuses plaquettes en 
plastique et convient parfaitement pour les 
espaces exigus. Il peut être combiné avec 
SIHGA Orakelix.

SIHGA Monitorix

Le système Monitorix® de SIHGA offre une 
solution innovante pour surveiller en conti-
nu l’humidité dans les constructions de 
bâtiments et de murs, afin d’éviter à temps 
des dommages consécutifs coûteux dus à 
l’infiltration d’eau. ■

Pour de plus amples informations :

Comptez sur nous

OPO Oeschger SA
Chemin de Longemarlaz 6
1023 Crissier
T 021 632 82 32
charpente@opo.ch
www.opo.ch
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HoLZ 2025: Le PLUs Grand 
rendeZ-VoUs sUIsse dU seCTeUr, 

aVeC 350 eXPosanTs eT 
de noUVeaUX TeMPs ForTs PoUr 

L’arTIsanaT eT L’IndUsTrIe
Texte et visuels: MCH Exibition & Events GmbH

Du 14 au 18 octobre 2025, Bâle accueillera à nouveau l’industrie suisse du travail du bois 
pour le plus grand rendez-vous du secteur : le salon Holz. En plus d’une offre riche et variée 

réunissant près de 350 exposants, l’édition de cette année proposera de nombreux temps 
forts qui feront chaque visite une véritable expérience.

Cette année encore, Holz sera un évène-
ment majeur pour tous les professionnels du 
secteur du travail bois. Le salon Holz 2025 
confirme son statut de rendez-vous incon-
tournable pour la branche : 335 exposants 
sont déjà inscrits, et environ 350 sont atten-
dus d’ici octobre, soit une nette progression 
par rapport à l’édition 2022. Les visiteurs 

découvriront une multitude de produits et 
de solutions innovantes issus des secteurs 
des machines, des outils, des matières pre-
mières, des produits semi-finis, des maté-
riaux et des accessoires.

En plus d’une vaste exposition, Holz propose 
aux visiteurs professionnels un programme 

varié riche en temps forts, rendu possible 
grâce à la collaboration de nombreux parte-
naires. Partenaires historiques de l’associa-
tion, la VSSM (Association professionnelle 
de la menuiserie en Suisse alémanique et 
italienne) et Holzbau Schweiz témoignent 
d’un engagement durable. «Qu’il s’agisse du 
secteur de la construction en bois, de l’in-
dustrie ou du commerce, Holz promet une 
expérience unique à tous ceux qui partagent 
la passion pour ce matériau naturel qu’est 
le bois. », souligne Daniel Furrer, directeur 
de la VSSM. Gabriela Schlumpf, directrice 
de Holzbau Schweiz, le confirme : « Que ce 
soit dans l’artisanat, l’industrie ou le com-
merce, le bois offre une expérience unique 
à tous ceux qui partagent la passion de ce 
matériau naturel ».

En immersion dans la diversité,  
l’innovation et l’artisanat

Le salon Holz 2025 réunit pendant cinq jour-
nées intenses des présentations de produits 
innovants, des évènements passionnants en 
direct et des talents prometteurs.

� Star de la nouvelle génération de menui-
serie VSSM: près de 90 meubles réalisés 
par de jeunes talents de la menuiserie 
seront exposés et évalués à la fois par 
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le public du salon et par un jury d’ex-
perts. Lors de la cérémonie de remise 
des prix qui aura lieu le dernier jour du 
salon, la « Star de la nouvelle génération 
de menuiserie » sera désignée. Outre 
le prix du public, le prix OPO Oeschger 
pour les ferrures et le prix Lamello pour 
les talents seront également décernés.

� Holzbau live : une compétition en direct 
pour les qualifications aux WorldSkills 
offrira un aperçu captivant de l’artisanat 
en action. Cinq participants s’affronte-
ront pour décrocher leur place dans la 
phase suivante. Lors de l’exposition de 
maquettes des charpentiers, ouverte 
au vote du public, les visiteurs pourront 
admirer et évaluer d’impressionnantes 
maquettes en bois tout au long du sa-
lon. La remise des prix aux lauréats aura 
également lieu le samedi.

� Zukunft Holz : l’espace spécial « Zukunft 
Holz » mettra en lumière les nouveaux 
produits et tendances du secteur. Outre 
l’exposition, cet évènement offre l’oppor-
tunité de rencontrer d’autres participants, 
d’échanger des idées et de découvrir 
les dernières évolutions du secteur lors 
du Forum de l’innovation. L’exposition 
itinérante du Prix Lignum 2024 rassem-
blera 15 modèles primés. Les travaux de 
menuiserie et de charpenterie innovants 
mettront en avant des concepts nova-
teurs réalisés en bois.

� Forum de l’innovation : organisé une 
nouvelle fois par le département Archi-
tecture, bois et génie civil de la Haute 
école spécialisée bernoise (BFH), le forum 
proposera chaque jour un programme 
inspirant comprenant conférences, 
tables rondes et aperçus pratiques sur 
les parcours de formation ainsi que les 
opportunités de carrière. L’accent sera 
mis sur les développements actuels et 
les impulsions innovantes, notamment 
grâce à des start-ups et des programmes 
de soutien, qui ouvrent de nouvelles 
perspectives pour l’avenir de l’industrie 
du bois. Les PME pourront bénéficier 
de conseils concrets pour renforcer 
leur souveraineté numérique. Les fu-
turs étudiants pourront profiter, quant 
à eux, d’un aperçu concret des projets 
pratiques, des filières d’études et des 
perspectives professionnelles. Le jeudi, 
le programme sera entièrement dédié 
à la Suisse romande : en collaboration 
avec la FRECEM, la BFH présentera les 

filières de formation ainsi que les pers-
pectives professionnelles propres à cette 
région. Un évènement spécial est prévu 
vendredi : une simulation d’effraction de 
fenêtre accompagnée de conseils pra-
tiques pour prévenir les cambriolages.

� NOUVEAUTÉ – exposition spéciale «Fe-
nêtre»: en collaboration avec la FFF, Asso-
ciation Suisse des fenêtres et façades, le 
secteur sera présent sur plus de 1 300m² 
à travers une exposition impressionnante. 
Plus de 40 exposants dévoileront leurs 
innovations, tendances et solutions pour 
la fabrication de fenêtres. La chaîne 
de production en direct constituera un 
moment particulièrement remarquable, 
offrant une démonstration concrète du 
processus de fabrication d’une fenêtre, 
depuis l’arbre jusqu’au produit fini. L’ex-
position spéciale sera complétée par 
un espace de réseautage et de courtes 
présentations pratiques abordant des 
thèmes d’actualité tels que la formation 
continue, la sécurité et la production.

� Prix de l’Innovation Holz 2025 : le pre-
mier jour du salon, le Prix de l’Innovation 
Holz 2025 sera décerné. Il récompense 
des innovations exceptionnelles dans le 
domaine du bois, qu’elles concernent la 
technologie, les procédés ou les produits. 
Un jury d’experts examine actuellement 
47 candidatures d’exposants afin de sé-
lectionner les nominés de cette édition.

� Artisanat du bois : l’artisanat du bois sera 
représenté par le maître artisan japonais 
Sadatsugu Watanabe, qui réalisera des 
démonstrations en direct sur bois, avec le 
soutien de ANSWERK Fine Woodworking. 
Il sera également possible d’observer de 
près des métiers artisanaux tradition-
nels tels que le tournage et la sculpture 
sur bois, voire de s’y essayer soi-même.

� Visites pour les jeunes talents : La pro-
motion des jeunes talents sera au cœur 
de l’édition 2025 de Holz. En collabora-
tion avec des associations et des hautes 
écoles, le salon proposera pour la première 
fois des parcours de visite destinés aux 
élèves, afin de leur offrir un aperçu cap-
tivant des métiers et du secteur. ■

Pour plus d’informations sur les différents 
temps forts et le programme, rendez-vous 
sur : www.holz.ch.
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Le rendeZ-VoUs InConToUrnaBLe 
des PassIonnÉs dU TraVaIL 

dU BoIs: InTerVIeW
Texte et visuels: MCH Exibition & Events GmbH

Tanja Fischer, directrice du salon Holz, réponds à quelques questions sur le salon 
et le programme passionnant prévu pour cette nouvelle édition 2025.

Véritable patrimoine culturel suisse, Holz joue 
un rôle central dans la promotion de l’artisa-
nat du bois et le développement de la filière. 
« Si vous voulez rester à la pointe dans ce 
domaine, le salon Holz est un rendez-vous 
incontournable. Des innovations à portée de 
main, un savoir acquis à la source, un réseau 
précieux et une multitude d’expérience à 
vivre: une visite qui en vaut la peine», souligne 
Tanja Fischer, directrice du salon Holz. La bil-
letterie est d’ores et déjà ouverte. Les billets 
pour Holz 2025 sont disponibles en ligne sur 
www.holz.ch/tickets.

Qu’est-ce qui fait la singularité de Holz ?
En tant que patrimoine culturel suisse à carac-
tère événementiel, Holz joue un rôle cen-
tral dans la promotion de l’artisanat du bois 
en Suisse et dans le développement de la 
toute filière. Proche des acteurs du secteur, 
il conjugue traditions éprouvées et nouvelles 
approches, en phase avec les attentes des 
visiteurs. L’accent est mis sur les innovations, 

le savoir transmis de première main, les oppor-
tunités de réseautage et l’expérience. Le salon 
Holz réunit tous les trois ans plus de 30’000 
professionnels de toute la Suisse et s’impose, 
à juste titre, comme le rendez-vous incon-
tournable et le plus important de la branche.

En 2022, 16% des visiteurs venaient de Suisse 
romande - que propose Holz aux visiteurs 
romands ?
Depuis quelques années déjà, la proportion 
de visiteurs de Suisse romande est réjouis-
sante et nous souhaitons la maintenir grâce 
à un programme attractif. Il est encourageant 
de constater que la Journée romande fait 
partie intégrante du programme de notre 
forum et qu’elle est très appréciée par les 
exposants et les visiteurs. Nos exposants 
profitent généralement du jeudi pour renforcer 
leur personnel francophone sur leur stand.

Qu’en sera-t-il des exposants en 2025, 
accueillerez-vous beaucoup de nouveaux 
exposants ?
Holz est proche des acteurs du secteur du 
travail du bois et s’est adapté aux besoins du 
marché. Grâce à de nouvelles offres, nous 
avons également pu convaincre de nouveaux 
exposants - plus de 100 exposants sont pré-
sents pour la première fois cette année et 
apportent des nouvelles impulsions et des 
idées innovantes issues de divers domaines 
spécialisés. Mais nous sommes tout aussi 
heureux que la plupart des exposants des 
années précédentes nous soient restés 
fidèles et continuent de considérer Holz 
comme le principal rendez-vous suisse de 
la branche. Ainsi, ce sont au total 350 expo-
sants engagés qui attendent les visiteurs.

Qu’en est-il des exposants de Suisse romande?
Cette année encore, nous accueillerons bien 
sûr des exposants de Suisse romande. Le 
nombre a même pu être légèrement aug-
menté par rapport à 2022. Comme Holz est 
le salon professionnel de référence pour 
l’ensemble du secteur suisse du travail du 
bois, il est important pour nous d’accueillir 
des exposants de Suisse romande à Bâle - 
et c’est un succès.

Depuis plusieurs éditions, le salon organise, 
en collaboration avec la FRECEM, une Journée 
Romande – cette année ce sera le 16 octobre. 
De quoi s’agit-il ?
Avec la Journée Romande, nous consacrons 
une journée du salon – le jeudi – aux visiteurs 
de Suisse romande. Cette journée est orga-
nisée en partenariat avec le FRECEM et l’IDB 
– une tradition que Holz est fier de perpétuer.

La matinée sera animée par une conférence 
et une table ronde dans le cadre du Forum 
de l’innovation, en collaboration avec la 
Haute école spécialisée bernoise (BFH). La 
formation et les perspectives profession-
nelles dans la filière bois seront au cœur 
des échanges.

L’après-midi sera libre afin de permettre aux 
visiteurs de découvrir le salon et ses nom-
breux exposants – parmi lesquels le stand 
de la Suva, ainsi que l’espace de la BFH où 
la FRECEM sera représentée pour la pre-
mière fois. Une occasion idéale de nouer 
des contacts, de s’informer et de trouver de 
nouvelles sources d’inspiration. ■
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A votre service!

En collaboration avec la BFH et la HOLZ, 
la FRECEM vous invite à  la

Journée Romande

16 octobre 2025

Nous vous offrons votre billet:
Prio-Code: Holz25-Romande

08h30 Ouverture de la foire
10h30  Conférence au Forum de l’Innovation/Zukunft 
  Holz en collaboration avec la BFH « Ma Carrière   
  dans les Métiers du Bois – Table Ronde » avec :

• Présentation des filières de formation dans le bois
• Présentation des différents intervenants
• Table ronde : « Mon parcours de formation et ma carrière 

en tant que professionnel »
12h00  Apéritif de bienvenue de la HOLZ et de la FRECEM  
  au Forum de l’Innovation/Zukunft Holz
Dès 13h00  Fin de la partie officielle

Programme de la journée

Rendez-vous également dans 
la halle 1.1 stands C03 et C01
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hoPPe aU SaLon hoLZ 2025 
À BÂLe : L’innoVation 

rencontre L’artiSanat
Du 14 au 18 octobre 2025, le salon HOLZ se 
tiendra à Bâle, principal rendez-vous profes-
sionnel suisse consacré au travail du bois. 
Lieu de rencontre incontournable pour les 
professionnels de l’artisanat, de l’industrie 
et de l’architecture, ce salon offre une plate-
forme idéale pour échanger autour des tra-
ditions, des innovations et des tendances 
du secteur.

HOPPE, leader européen dans le dévelop-
pement, la fabrication et la commercialisa-
tion de systèmes de fermeture pour portes 
et fenêtres, sera également présent cette 
année. En tant que membre de la Fédéra-
tion suisse des métiers de la fenêtre et de la 
façade (FFF), HOPPE exposera sur le stand 
collectif n° F36 dans le hall 1.0. L’attention se 
portera sur les nouvelles gammes en laiton 
Venezia et Firenze, appartenant à la collection 
haut de gamme duravert. Avec ces lignes, 
HOPPE propose des poignées d’exception 
conçues pour répondre aux exigences les 
plus exclusives. Ces deux nouvelles lignes 
incarnent 70 années d’expertise dans la 
fabrication de poignées, un savoir-faire qui 
s’exprime dans chaque modèle duravert.

Des poignées dotées de technologies de 
retardement à l’effraction, telles que Secu-
Forte, Secu100 + Secustik, seront également 
présentées sur le stand. Secu100 empêche 

l’arrachement ou la rotation forcée de la 
poignée depuis l’extérieur, même sous une 
contrainte allant jusqu’à 100 Nm. Le système 
éprouvé Secustik offre une sécurité de base 
supplémentaire lorsque la fenêtre n’est pas 
verrouillée. Quant aux poignées de fenêtre 
SecuForte, elles se verrouillent automati-
quement lorsque la fenêtre est fermée ou 
en position oscillo-battante, et ne peuvent 
être actionnées qu’en suivant le principe de 
sécurité : « appuyer d’abord, puis tourner ».

Un moment fort de l’espace collectif du FFF 
sera la production de fenêtres en direct, au 
cours de laquelle les exposants présenteront 
les différentes étapes de fabrication, de la 
transformation du bois jusqu’au produit fini. 
Les fenêtres produites seront équipées de 
poignées HOPPE, puis offertes à une œuvre 
caritative : elles seront destinées à une fa-
mille d’agriculteurs de montagne en situa-
tion de précarité.

HOPPE se réjouit d’accueillir de nombreux 
visiteurs sur le stand F36 et d’échanger autour 
des poignées de porte et des poignées de 
fenêtre de la marque : « HOPPE – La qualité 
bien en main ». ■

Pour de plus amples informations

HOPPE AG
Via Friedrich Hoppe 6
7537 Müstair
Schweiz
T +41 81 851 6600
info.ch@hoppe.com
www.hoppe.com/ch

PUBLICITÉ

Pour des projets durables d’aménagement extérieur

Dalle de terrasse,
systèmes murs antibruit Balz,
aménagements extérieurs
en bois suisse durable –
fabriqués dans notre
entreprise familiale de l’Emmental.

Balz Holz AG I 3550 Langnau i.E.
www.balz-holz.ch I 034 409 02 01 érieur
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LA FIERTÉ DU BOIS
L‘ESPRIT HOLZ.
14 - 18 octobre 2025
Messe Basel

Journée 
Romande

Tradition, innovation et fascniation :
venez découvrir les technologies, les machines, les acteurs et l’avenir
de votre secteur. Parcourez le salon professionnel le plus important,
le plus ancien et le plus grand de Suisse en son genre.

Informations sur les billets et les bons: holz.ch

Partenaire principal : Organisateur : Partenaire associatifs : Partenaire stratégique pour l‘éducation,  
la recherche et l‘innovation :
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LC P-16 : sYsTÈMe d’asseMBLaGe 
PoUr PanneaUX LÉGers 

sans UTILIsaTIon d’aLaIses
Que ce soit dans l’industrie du meuble, 
l’ameublement ou l’aménagement automo-
bile, la construction légère permet des solu-
tions flexibles, résistantes et durables. Elle 
ouvre de nouvelles possibilités de conception 
et favorise une construction efficace qui est 
tournée vers l’avenir.

Lamello élargit sa gamme avec une solution 
révolutionnaire pour la construction légère : 
le nouveau LC P-16 permet des éléments 
d’assemblage démontables solides sans 
alaise et allie efficacité et perfection esthé-
tique. Avec le LC P-16, Lamello établit de 
nouvelles références dans le domaine de 
la technique d’assemblage des matériaux 
de construction légers.

Le système d’assemblage P-System  
pour matériaux légers  

avec un montage rapide

Le LC P-16 réunit les avantages de la 
construction légère et l‘efficacité de la tech-
nologie Clamex : grâce à sa largeur, le LC 
P-16 s’ancre dans les couches du parement 
de finition et sert d’adaptateur dans lequel 
un élément d’assemblage Clamex P-14 est 
inséré. Ainsi, LC P-16 permet d’obtenir des 
assemblages démontables extrêmement 
solides dans la construction légère, sans 
alaises ni colles qui augmentent les temps 
de montage.

Optimisation du processus  
de fabrication grâce  
à un montage simple 

Le LC P-16 améliore considérablement le pro-
cessus d’usinage et le procédé de montage. 
Pas besoin d’utiliser d‘alaises, ce qui accé-
lère le processus de production et permet 
d’économiser du matériau. Grâce au montage 

facile – avec simple insertion de l’élément 
d’assemblage – les temps d’attente dus au 
collage sont complètement supprimés. Le 
résultat est un processus rapide et fluide qui 
réduit le temps et les coûts de fabrication et 
d’assemblage sans compromettre l’esthé-
tique, la stabilité et la qualité.

Compatibilité parfaite  
avec la gamme Clamex P

Le LC P-16 sert d’ancrage solide pour in-
sérer la moitié de l’élément d‘assemblage 
Clamex P-14 sur la face frontale du panneau 
léger. Dans la surface, la moitié de l‘élément 
d‘assemblage Clamex P-10 est directement 
insérée dans le panneau. Les éléments 
d’assemblage CNC Clamex P-14 Flexus ou 
Clamex P-14 peuvent également être utili-
sés. La moitié de l’élément d‘assemblage 
Clamex P-10 est la mieux adaptée pour la 
surface. Si la couche du parement de finition 
est supérieure à 4 mm, la moitié de l‘élément 
d‘assemblage Clamex P-14 avec son profil 
en retrait convient aussi parfaitement.

Trois tailles de produits  
pour une flexibilité maximale

Lamello propose le LC P-16 en trois tailles : 
LC P-16 × 11, LC P-16 × 17 et LC P-16 × 22. Ces 
variantes permettent des assemblages sur 
mesure pour les panneaux de construction 
légère les plus courants. L’usinage avec deux 
à trois opérations de fraisage s’effectue soit 
avec la Zeta P2, soit, de manière encore plus 
efficace, avec le centre d’usinage CNC. Le 
configurateur LC P-16 détermine la taille de 
produit adaptée et les positions de fraisage 
adaptées à l’application concernée.

Applications:

� Pour matériaux de construction légers 
en carton ou nid d’abeilles en plastique, 
ondulé de fibres de bois ou en mousse 
dure (par ex. XPS) avec couches du pa-
rement de finition en matériaux à base 
de bois (par ex. panneau MDF, HDF, pan-
neau d’aggloméré, HPL)

La qualité dans
chaque fibre -
Maintenant avec
le label Bois Suisse

www.lignatherm.ch
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� Pour panneaux de particules légers à 
couche intermédiaire faible avec fixa-
tion supplémentaire par canaux de colle

� Dans l’ameublement pour grandes éta-
gères ou buffets, montage mural flottant

� Dans la construction de meubles pour les 
tablettes larges d’une portée supérieure 
à 1 m en raison de leur rigidité élevée

� Dans la construction de stands ou l’amé-
nagement de magasins pour réduire le 
poids de transport, idéal pour les livrai-
sons à plat de meubles

� Caravanes et camping-cars
� Aménagements intérieurs de navires et 

de véhicules
� Assemblages chant à chant à partir d’une 

épaisseur du matériau de 12 mm
� Assemblages en onglet à partir de 16mm 

d’épaisseur du matériau

Avec le LC P-16, Lamello établit de nou-
velles normes en matière de technologie de 
construction légère – pour des assemblages 
esthétiques, solides et économiques qui 
répondent aux exigences les plus élevées. 
Le nouvel élément d’assemblage est dis-
ponible auprès de tous les partenaires de 
distribution agréés. ■

Pour de plus amples informations :

Lamello AG | Technique d’assemblage 
Hauptstrasse 149 
4416 Bubendorf 
T +41 61 935 36 36 
info@lamello.com 
www.lamello.com

Hall 1.1 // Stand E13
14 au 18 octobre 2025
Retrouvez-nous au salon Holz Bâle
et venez tester nos produits !

PUBLICITÉ

La qualité dans
chaque fibre -
Maintenant avec
le label Bois Suisse

www.lignatherm.ch
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ASSURE LA TRANQUILLITÉ – DEPUIS 
25 ANS : HANNO (SCHWEIZ) AG

Un quart de siècle de compétence en scel-
lement des joints et isolation acoustique.

En 2025, Hanno (Suisse) AG fêtera son ju-
bilé, soit ses 25 ans d’existence en tant que 
société indépendante. Succursale suisse de 
l’entreprise traditionnelle allemande Hanno 
Werk GmbH & Co. KG. L’entreprise a été fon-
dée il y a 25 ans et constitue une référence 
fiable sur le marché.

Avec Eduardo Trinidad comme nouveau di-
recteur général depuis le 01.01.2025 com-
mence une nouvelle ère, nouveau chapitre 
passionnant – porté par l’esprit d’innovation, 
la durabilité et la passion pour des solutions 
de première classe.

Basée à Sissach/BL, une équipe d’experts 
s’occupe de la gestion de l’entreprise. Une 
équipe engagée de conseillers spécialisés 
est présente sur le terrain, pour ses clients 
dans toute la Suisse.

Suisse – compétente, proche et orientée 
vers la pratique. La vaste gamme de pro-
duits s’adresse aux personnes exigeantes, 
professionnels du bâtiment et de l’industrie, 
qui utilisent des systèmes intelligents et qui 
misent sur des matériaux durables.

Parmi les points forts, on peut citer :

� Le système Hanno – 3 niveaux d’étan-
chéité des joints pour être : étanche à 
l’air, résistant à la pluie battante, isolant 
thermique et phonique.

� Les produits multifonctions Hanno et 
les bandes de jointoiement éprouvés 
pour les fenêtres, raccords de portes et 
de façades.

� Bandes de film autocollantes, pour l’in-
térieur et l’extérieur.

� Produits isolants polyvalents comme 
Hanno-Tect, -Fiber et -Protecto pour 
l’industrie, la construction mécanique, 
acoustique des pièces ou construction 
de véhicules.

� Mousses souples pour, protection pour 
le transport, isolation et contrôle du son.

Un signe particulier d’innovation Hanno avec 
le nouveau Hannoband-600 sans PFAS – un 
véritable travail de pionnier dans le sens de 
la compatibilité avec l’environnement.

Tout nouveau: des isolants naturels comme 
la tresse Hanno en laine de mouton - écolo-
gique, performant et idéal pour le dévelop-
pement durable dans la construction.

Au cœur de l’engagement de Hanno (Schweiz) 
AG, hier, aujourd’hui et demain: la confiance 
de nos partenaires, l’expertise de nos solu-
tions et une éthique responsable. ■

Pour de plus amples informations

Hanno (Schweiz) AG
Gewerbestrasse 10
4450 Sissach/BL
T 061 973 86 02 
info@hanno.ch
www.hanno.ch

↑ Des experts en étanchéité et isolation à votre service : Eduardo Trinidad en discussion avec l’équipe de Hanno 
(Suisse) AG.
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Des études et un perfectionnement  
proches de la pratique

Bachelor et master 
– Bachelor of Science en Technique du bois | BFH
– Master of Science Wood Technology 

Cours spécialisés
– Traversées d’éléments de construction  

formant compartiment coupe-feu
– Le BIM mis en pratique – Les bases avec  

certi�cat buildingSMART | BFH

École supérieure du Bois Bienne 
– Technicien-ne diplômé-e ES en Technique  

du bois, spécialisation Menuiserie-ébénisterie, 
Construction en bois et Industrie du bois / 
Commerce 

– EPD ES gestion d’entreprise 

La Haute école spécialisée bernoise BFH et l’École supérieure du Bois Bienne o	rent une 
préparation optimale aux fonctions spécialisées et de cadre dans l’économie du bois – 
grâce à une formation ancrée dans la pratique, des enseignant-e-s expérimenté-e-s et un 
environnement d’apprentissage innovant.

Pas
à pas

Nos autres �lières d’études

Nos autres formations continues

Nos autres o�res

AHB_Inserat_HF_Holz_A4_fr_250715.indd   2 15.07.25   08:3115-15 IDB 2025-09 Publicites.indd   15 16.09.25   09:45
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La PUiSSance De La Batterie 
rencontre La QUaLitÉ DU raBot

À partir d’octobre 2025, Festool élargit sa 
gamme 18V avec la nouvelle raboteuse sans 
fil HLC 82 – un outil puissant et maniable 
pour des travaux d’ajustement précis sur 
le chantier et à l’atelier. Qu’il s’agisse de 
chanfreiner des poutres, de travailler les 
transitions de chants sur des murs à ossa-
ture bois, d’effectuer des feuillures sur des 
portes ou d’ajuster des plinthes et des ba-
guettes d’ajustement : le HLC 82 allie une 
technique innovante à une grande puissance 
pour un travail efficace et précis dans les 
métiers du bois.

La HLC 82 est compatible avec tous les 
packs de batteries Festool 18V* et dispose 
d’un frein rapide qui arrête l’appareil en 
moins de deux secondes, minimisant ainsi 
le risque de blessure et d’endommagement 
de la pièce à travailler.

Performance maximale et travail  
précis du bois

Équipée d’un moteur EC-TEC sans charbons, la 
HLC 82 fournit une puissance d’entraînement 
élevée et constante, même à la profondeur 
de coupe maximale. Le moteur est particu-
lièrement efficace et économe en énergie, ce 
qui augmente considérablement la durée de 
vie de l’appareil. Avec une largeur de rabo-
tage de 82 millimètres et une profondeur de 
feuillure maximale de 25 millimètres, la HLC 
82 est polyvalente - idéale pour les applica-
tions les plus diverses dans le domaine de 
l’aménagement intérieur et extérieur.

Un rabotage fin pour moins de ponçage

Le couteau en spirale avec coupe tirante est 
un point fort particulier. Il se place en biais 
et pèle le bois en douceur et en respectant 
le matériau. Le résultat : une surface régu-
lière et fine sans coups de rabot visibles - et 
ce avec un niveau sonore nettement réduit.

Polyvalent, ergonomique, bien pensé 

Le réglage de la profondeur de coupe de 
0 à 2,5 millimètres permet un ajustement 
précis pendant le travail. La poignée ergo-
nomique avec surface Softgrip assure une 
manipulation confortable – aussi bien pour 

les applications horizontales que verticales. 
Grâce à son faible poids, le rabot se laisse 
guider sans effort. Trois rainures en V à 90° 
intégrées dans la semelle du rabot faci-
litent le chanfreinage des pièces telles que 
les planches et les poutres - pour un travail 
propre et contrôlé sans dérapage.

Semelle fibreuse innovante pour  
des résultats rapides 

La nouvelle semelle à chanfrein est un 
autre accessoire astucieux. Elle permet un 

chanfreinage précis et rapide de longues 
poutres ou de bois équarris. La surface 
d’appui large et stable assure un main-
tien sûr et un glissement régulier – pour un 
chanfreinage droit en quelques secondes. 
Cela permet de gagner du temps et d’aug-
menter l’efficacité. Même en utilisant la butée 
de profondeur de feuillure, une profondeur 
de feuillure maximale de 23 millimètres est 
maintenue. La butée parallèle, qui peut être 
montée latéralement, garantit un guidage 
précis lors du travail sur les bords et em-
pêche toute dérive latérale.

↑ Des résultats de travail impeccables. 
La HLC 82 travaille avec une coupe tirante pour un rabotage particulièrement fin. Le couteau en spirale est incli-
né, ce qui permet de peler le bois tout en ménageant le matériau et l’outil - avec une largeur de rabotage de 82 
millimètres, ce qui garantit un résultat particulièrement régulier.

↑ Chanfreinage précis. 
Les trois différentes rainures en V à 90° dans la se-
melle du rabot assurent un bon glissement comme 
sur des rails lors du chanfreinage des planches et des 
poutres – sans glisser ni s’égarer.

↑ Réglage simple et précis de la profondeur de coupe.
La profondeur de coupe peut être réglée et contrô-
lée avec précision entre 0 et 2,5 millimètres, même 
pendant le travail. 
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Travailler sainement – une aspiration 
bien pensée

Pour un travail propre et sain, la HLC 82 est 
équipée de deux canaux d’aspiration : Le 
canal le plus long convient à l’utilisation d’un 
aspirateur, tandis que le canal le plus court 
est conçu pour les applications avec enlè-
vement de copeaux important - idéal pour 
les environnements de travail sans possibi-
lité d’aspiration. La lame hélicoïdale inclinée 
contribue également à réduire le bruit.

Testé par l’artisanat – fait  
pour l’artisanat

«Comme pour tous nos produits, nous avons 
fait tester le HLC 82 de manière intensive par 
les artisans avant de le lancer sur le mar-
ché», explique Pordi Kailer, chef de produit 
chez Festool. «Les réactions ont toutes été 
positives: le nouveau rabot sans fil convainc 
par sa puissance, sa polyvalence et son er-
gonomie. Nous élevons ainsi le rabotage 
mobile à un nouveau niveau ».

Avec sa combinaison de technique inno-
vante, de design bien pensé et d’acces-
soires intelligents, la HLC 82 est une aide 
indispensable pour un travail précis - que 
ce soit sur le chantier ou dans l’atelier. La 
nouvelle raboteuse sans fil HLC 82 sera 

disponible dans le commerce spécialisé à 
partir d’octobre 2025. ■

Plus d’informations sur festool.ch

↑ La force de traction rencontre la qualité de rabotage. Le nouveau rabot sans fil HLC 82 de Festool 

PUBLICITÉ

ISOTOSI SA Ile Falcon 027 452 22 00
Rue du Manège 3 info@isotosi.ch
CH-3960 Sierre www.isotosi.ch

Cellulose
naturellement 
le meilleur 
isolant
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C’est notre nouvelle collection HPL – fabriquée
en Suisse. Propre et authentique – créée avec
passion et soin pour allier créativité et élégance
intemporelle. Grâce à des technologies innovantes, 
elle élargit les possibilités pour des projets exigeants 
et offre des solutions esthétiques durables et écono-
miques pour l’intérieur et l’extérieur. Réjouissez-vous 
de découvrir plus de 200 décors unis, de nouvelles 

options anti-traces de doigts et outdoor, deux struc-
tures de surface fascinantes ainsi que la nouvelle 
série de décors «Mineral » avec des décors à l’as-
pect métal et pierre. La HPL BOX est complétée
par des décors bois expressifs et des designs indi-
viduels dynamiques comme Naturfaser, Argoprint et 
Argotex. Apprenez-en plus sur la nouvelle collection 
Argolite sur argolite.ch

UNE BOÎTE 
PLEINE DE POSSIBILITÉS

HPL-Werk | argolite.ch

20250519_INS_ARGOLITE_IDB_220x297_FR_RZ.indd   1 24.07.25   14:0618-18 IDB 2025-09 Publicites.indd   18 16.09.25   09:45
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inFormationS

DU StanD De La hoLZ 
JUSQU’aUX GriSonS

Texte et visuels: Monika Hurni, SchreinerZeitung
Visuels: FFF et PD

Traduction: Julien Barbey, FFF

Avec une chaîne de production complète, l’Association Suisse des fenêtres et façades assure  
non seulement une présence exceptionnelle au salon Holz, mais aussi une belle histoire.  

En effet, les fenêtres sont produites pour une bonne cause.

Ce sera une présence remarquée au salon: 
avec un «Show spécial Fenêtre», l’Association 
Suisse des fenêtre et façade (FFF) souhaite 
présenter toute la gamme de la construction 
de fenêtres à la Foire Holz. Sur une surface 
d’environ 1600 m², plus de 40 exposants 
directement ou indirectement liés au secteur 
des fenêtres se présenteront. Au cœur du 
stand se trouve une ligne de production de 
40 x 6 mètres qui permettra aux visiteurs de 
suivre en direct la fabrication d’une fenêtre, 
du bois brut au produit fini, à l’exception du 
traitement de surface, qui aurait été trop com-
pliqué à réaliser sur le salon. « Le projet est 
né d’une idée spontanée, puis il est devenu 
de plus en plus passionnant et ambitieux », 
explique Markus Hobi, Directeur de la FFF.

Ne pas produire dans le vide

Des entreprises de production et des four-
nisseurs renommés ont rapidement été trou-
vés pour participer activement au projet. Par 
exemple, l’usine Keilzinkwerk Hunkeler AG, 
où commencera la chaîne de production, la 
société SCM, qui fournit la machine CNC pour 

l’usinage des carrelets, une presse à cadres 
et des robots industriels, la société Berchtold 
Fensterbaumaschinen avec ses tables de 
montage ou encore la société Oertli avec ses 
outils. La question s’est rapidement posée 
de savoir ce qu’il adviendrait des fenêtres 
produites lors du salon. « Pour nous, il était 
clair que le projet devait être durable et que 
les fenêtres ne devaient pas être produites 
pour rien », explique M. Hobi. Il a donc pris 
contact avec l’Aide Suisse à la Montagne et 
a découvert un projet passionnant avec une 
maison de plus de 400 ans dans les Grisons. 
La société Künzli Davos AG a également été 
impliquée dans le projet de rénovation et a 
ensuite accepté de participer au salon en 
tant que fabricant de fenêtres.

Cuisiner avec une veste de ski  
et un bonnet

« C’est une chance pour nous », déclare 
Christian Züger, responsable de la construc-
tion des fenêtres. « Au lieu de simplement 
fraiser quelques morceaux de bois pour 
les jeter ensuite, nous pouvons désormais 

produire des fenêtres avec différents parte-
naires pour une bonne cause. » 

La maison bifamiliale située à Hitzenboden, 
à Davos, est partagée depuis plusieurs 
générations par deux familles apparentées. 
Après un changement de génération récent 
dans les deux familles, il était grand temps 
de procéder à une transformation et à une 
rénovation complète. La maison existe en 
partie depuis 1620 et a été modernisée 
pour la dernière fois en 1967. « Lorsque je 
suis passé pour la première fois chez la 
famille Conrad, la mère de famille était en 
train de cuisiner, vêtue d’une veste de ski et 
d’un bonnet », raconte Hobi en riant. « J’ai 
alors su que les fenêtres devaient être des-
tinées à ce projet. » 34 fenêtres doivent être 
produites pour l’immeuble collectif, Künzli 
sponsorisant les services de planification, 
la préparation et les heures de machine, et 
de nombreux autres partenaires fournissant 
gratuitement des machines et du matériel. 
«Le projet reflète la cohésion qui règne dans 
le secteur des fenêtres », s’accordent à dire 
Hobi et Züger.

↑ 40 exposants issus de différents secteurs en lien avec l’industrie de la fenêtre seront présents au salon Holz. ↑ La production de fenêtres est un pilier important des 
activités de Künzli Davos AG
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Une tradition qui se perpétue  
depuis des générations

La rénovation bat déjà son plein. Nic Conrad 
vit déjà dans la maison, tandis que Christian 
Conrad emménagera avec sa femme et leurs 
deux enfants une fois les travaux terminés.

Nic Conrad a grandi avec ses trois sœurs 
aînées à Hitzenboden. Ses parents y ont 
exploité une ferme laitière pendant près de 
40 ans. Après avoir suivi une formation de 
mécanicien agricole et d’agriculteur, le jeune 
homme de 27 ans a repris l’année dernière 
la ferme de ses parents. Il exploite actuel-
lement 20 hectares de terres biologiques 
avec douze vaches laitières et des jeunes 
animaux. En hiver, il travaille également pour 
la remontée mécanique du Rinerhorn et 
s’occupe du déneigement. «Ma famille vit à 
Hitzenboden depuis plusieurs générations et 

je suis heureux de pouvoir continuer à habiter 
et à exploiter cet endroit », dit-il.

De charpentier à agriculteur

Christian Conrad exploite également une 
ferme à Hitzenboden avec sa femme Rebekka 
et leurs deux enfants. En 2021, ils ont repris 
l’exploitation familiale des parents de Christian. 
Ensemble, ils exploitent 17 hectares de terres 
dans leur ferme biologique. Ils possèdent éga-
lement 13 vaches laitières, quelques bovins 
et des poules. Avant de reprendre la ferme, 
cet homme de 36 ans travaillait comme char-
pentier en été et dans une école de ski en 
hiver – ce qu’il continue de faire aujourd’hui 
à temps partiel. Mais les priorités ont changé. 
Au fil des ans, il a de plus en plus aidé dans 
l’exploitation de ses parents et a finalement 
suivi une formation d’agriculteur CFC. Jusqu’à 
la naissance de leur fille, sa femme Rebekka 

travaillait à Davos comme monitrice de ski, au 
bureau de l’école de ski et dans l’hôtellerie.

Soutien d’un groupe de travail

En collaboration avec les artisans locaux, 
Nic et Christian participent également à la 
rénovation. De plus, ils ont reçu l’aide d’un 
groupe de travail bénévole composé de 16 
à 19 personnes pendant deux semaines le 
mois dernier.

Ce groupe, issu de l’organisation humani-
taire Adra, a été organisé par Volontaires 
Montagne, un projet commun de l’Aide 
Suisse à la Montagne et du Groupement 
suisse pour les régions de montagne (SAB), 
qui seront également représentés avec un 
stand à la Foire Holz. « Tout s’est très bien 
passé avec le groupe de travail », se réjouit 
Christian Conrad. « Nous avons isolé toute 

↑ Ils se réjouissent de ce projet commun : Christian 
Conrad (en haut), Christian Züger (au milieu, à gauche) 
Nic Conrad, Markus Hobi (en bas, à gauche) et Hugo 
Casparis

←↖ Construite en 1620, la maison située à Hitzenboden 
(GR), nécessite d’importants travaux
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la façade, installé une membrane pare-vent 
et une ventilation arrière, terminé le toit, 
recouvert les plafonds de la cave et du local 
technique, crépis les murs, effectué divers 
travaux électriques et revêtu le sol et les murs 
du grenier.» Jusqu’à présent, la maison était 
chauffée au bois et à l’électricité. La façade 
et les fenêtres étant en très mauvais état et 
l’isolation de la maison rudimentaire, il fallait 
beaucoup d’électricité et de bois pour chauf-
fer les pièces. C’est pourquoi ces domaines 
constituent l’essentiel des travaux.

Une mission qui sort de l’ordinaire

Les travaux suivants sont prévus et ont déjà 
été partiellement réalisés: la façade sera iso-
lée à l’aide d’une construction ventilée, une 
nouvelle construction avec une installation 
photovoltaïque sera montée sur le toit existant 
afin d’améliorer la statique et d’isoler le toit, 
et une pompe à chaleur sol-eau avec forage 
géothermique sera également installée.

Et puis, il y a les fenêtres. La plupart d’entre 
elles doivent être remplacées. De plus, tous 
les encadrements de fenêtres doivent être 
doublés en raison de l’isolation extérieure. 
En tant que chef de projet pour la construc-
tion de fenêtres chez Künzli, Hugo Casparis 
s’est occupé des fenêtres de la maison bifa-
miliale. « C’est un projet très passionnant », 
estime-t-il. « On n’a pas tous les jours une 
telle commande. »

De grands horizons

« La Live-Production est au cœur du Show 
spécial Fenêtre, mais il y aura aussi beau-
coup d’autres choses à voir», promet Markus 
Hobi. Outre les nombreux stands des diffé-
rents représentants du secteur des fenêtres, 
il évoque notamment la zone de rencontre 
avec des exposés succincts sur des thèmes 
pertinents du monde des fenêtres et révèle 
que la production se fera à l’aide d’exosque-
lettes et que l’ensemble du processus de 
production sera visible à l’écran. 

«Avec ce Show spécial Fenêtre, nous souhai-
tons offrir aux visiteurs un aperçu des nom-
breuses facettes du secteur des fenêtres et 
montrer la fusion entre technologie moderne 
et artisanat», explique M. Hobi avant d’ajouter 
avec un sourire : « Après tout, les fabricants 
de fenêtres ont un horizon particulièrement 
large dans leur travail.

Et lorsque la Foire Holz à Bâle sera terminée, 
la rénovation à Davos devrait également 
être achevée, de sorte que Nic et Christian 

Conrad et leur famille pourront cuisiner sans 
bonnet en hiver dans leur maison située à 
1580 mètres d’altitude. ■

Pour de plus amples informations :
→ www.fff.ch
→ www.kuenzli-davos.ch

↑↗→ En tant que chef de projet pour les fenêtres, Hugo 
Casparis aborde cette rénovation avec un soin tout 
particulier.

PUBLICITÉ

Machines à bois

Scier – fraiser – raboter : Ce couple 
de rêve s‘adapte à chaque atelier
KF 700 S professional & AD 941

8184 Bachenbülach | Tel.: 044 872 51 00 | www.hm-spoerri.ch

COMPÉTENCE DANS 
L‘ARTISANAT
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hGc montre Son meiLLeUr cÔtÉ 
en matiÈre De BoiS

Le secteur du travail du bois se retrouve 
mi-octobre au salon Holz de Bâle. L’entre-
prise HGC sera également présente dans 
le hall 1.1 avec un stand (C60). Elle y met en 
avant ses compétences en matière de bois 
et présente ses nouveautés pour les menui-
siers et les constructeurs bois: le point fort de 
l’assortiment pour l’aménagement intérieur 
est certainement la nouvelle collection de 
panneaux décoratifs. En outre, les fameux 
« cubes magiques pour ébénistes » d’HGC, 
de couleur jaune fluo, seront présentés. A 
l’intérieur se trouvent tous les décors de la 
collection de stock noblesse d’HGC ainsi que 
l’ensemble de la collection innovus rassem-

blés sous forme d’éventail. Seront également 
présentés les fameux panneaux 3 couches 
Commodo avec une nouvelle surface et un 
nouveau traitement. Une place sera égale-
ment faite au bois ancien et au vieux bois, 
et dans le domaine de l’enveloppe du bâ-
timent, les spécialistes HGC présenteront 
diverses nouveautés dans le domaine des 
façades en bois horizontales et verticales. 
Last but not least, les visiteurs trouveront 
des informations supplémentaires sur les 
machines et l’outillage ainsi que d’autres 
offres spéciales du secteur shop. 

Un autre point fort d’HGC est certainement 
le nouveau centre logistique et d’usinage ou-
vert début septembre à Inwil, dans le canton 
de Lucerne. Ce qui est remarquable du point 
de vue de la branche du travail du bois, c’est 
que dans cette succursale, au demeurant 
la plus grande jamais réalisée par HGC, un 
nouveau centre de compétence du bois est 
construit pour la Suisse centrale ou près de 
la moitié de la surface de stockage couverte 
a été réservée pour le stockage de produits 
destinés à la filière bois (environ 5000m2). 
En outre, l’entrepôt sera complété par une 

installation CNC moderne pour l’usinage 
de différents matériaux sous forme de pan-
neaux – en particulier le bois. La machine est 
alimentée à partir d’un entrepôt automatisé. 
Les visiteurs du salon qui souhaitent en savoir 
plus sur le nouveau hub bois d’Inwil peuvent 
se renseigner sur le stand d’HGC. 

Passez nous voir, les spécialistes du bois 
HGC se réjouissent de vous accueillir ! ■

Pour de plus amples informations

HG COMMERCIALE
Hall 1.1, stand C60

En Romandie :
HG COMMERCIALE
Route de la Venoge 12 
1302 Vufflens-La-Ville 
T 021 631 14 90 
vufflens@hgc.ch 
www.hgc.ch

PUBLICITÉ

Outils OERTLI pour le travail 
du bois massif: 
toujours un choix judicieux.

www.oertli.com

SAVE 
THE 

DATE
14. - 18 Octobre 2025
Basel

Hall 1.0 / D20
Vous nous trouverez ici :

www.oertli.comwww.oertli.comwww.oertli.com
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OPO Oeschger fait du bois une expérience : au salon Holz 2025, découvrez les nouveautés 
et les innovations pour les constructeurs en bois. Découvrez les valeurs ajoutées du domaine 
Technique de fi xation et machines et comment nos solutions numériques 
peuvent encore accroître l’effi cacité de vos processus de commande. Autres temps forts d’OPO 
au salon Holz 2025 : de nouveaux produits pour l’enveloppe du bâtiment et notre lounge Logistique – 
l’endroit idéal pour un échange décontracté entre collègues de la branche.

OPO
L’EXPÉRIENCE

Partenaire d’exposition

14-18 octobre 2025
Messe Basel
Halle 1.1,stand A10

Obtenir son billet  
gratuitement. 
Code : 
HOLZ25-OPO
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FaBricant SUiSSe De BoiS cintrÉ 
À La VaPeUr PoUr LeS meUBLeS 

et L’architectUre

On trouve des formes courbes dans l’archi-
tecture et le design, où elles sont de plus 
en plus utilisées. La demande en solutions 
aux formes arrondies augmente particu-
lièrement dans la construction en bois et 
l’aménagement intérieur. Le bois cintré, 
plus particulièrement à la vapeur, présente 
d’excellents arguments pour répondre aux 
exigences de qualité les plus élevées en 
matière de design, de stabilité et de dura-
bilité : la structure en bois s’adapte harmo-
nieusement à la forme qu’on lui donne. Le 
bois est plus stable que tout assemblage et 
est 100 % naturel.

L’atelier de cintrage du bois WINKLER à 
Felsenau (Argovie) et spécialisé depuis plus 
de 80 ans dans la fabrication de bois cintré à 
la vapeur pour les meubles, l’aménagement 
intérieur, la construction en bois, les mains 
courantes, les bancs circulaires, les façades 
et bien plus encore. Grâce à notre technique 
qui permet de renoncer au collage, le bois 
cintré est de plus en plus utilisé en extérieur 
afin d’améliorer la stabilité et la durée de vie 
des constructions en bois.

Nous travaillons exclusivement avec des 
essences indigènes et achetons notre bois 

directement dans notre région. Générale-
ment, tous les feuillus se prêtent mieux au 
cintrage que les résineux. Nos clients sont 
des menuiseries, des constructeurs de bâ-
timents en bois, des cabinets d’architectes, 
des designers, des fabricants de meubles, 
des ateliers de construction métalliques, 
des autorités publiques et des particuliers.

Depuis 5 ans environ, nous développons 
des assises de forme libre pour l’extérieur. 
Ces bancs circulaires sont uniques dans 
leur forme, leur design, leur durabilité et 
leur ergonomie. Ils sont utilisés tant dans le 

↑ Forme de banc libre HARMONICA. Designer Tim Kopetzki et photographe Sabrina Golob
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domaine public (mobilier public/urbain) que 
dans des jardins privés. Le système de sièges 
paramétrique d’extérieur HARMONICA a été 
conçu en collaboration avec la Haute école 
spécialisée bernoise de Bienne. Il offre aux 
concepteurs une diversité infinie de formes. 
Avec leur forme coque ergonomique, les 
bancs HARMONICA offrent un confort iné-
galé. L’ensemble de nos bancs sont très 
robustes et durables grâce à la protection 
constructive du bois et à la planification et 
la fabrication régionales et soignées.

Nos prestations s’étendent du conseil, de 
la planification et de la fabrication jusqu’au 
montage complet, y compris aux consoles 
métalliques personnalisées. Sur demande, 
nous assurons également la maintenance 
et l’entretien des meubles ou des mains 
courantes. Nos atouts résident dans des 
solutions personnalisées selon les souhaits 
de nos clients.

Les références sur le site holzbiegen.ch 
offrent un bon aperçu de la polyvalence de 
notre savoir-faire. ■

Pour de plus amples informations :

Winkler Holzbiegewerk AG
Bahnhofstrasse 25
5316 Felsenau
T +41 56 246 16 40
info@holzbiegen.ch
www.holzbiegen.ch

↑ Main courante Bucherer. Photo : Georg Aerni
↓ Maître artisan spécialisé dans le cintrage du bois. Photo : Sabrina Golob

PUBLICITÉ

NOTRE SPÉCIALISTE STPS 
en visite dans vos entreprises!

Demandez un rendez-vous conseils:
Thierry Dougoud 
info@setrabois.ch
021 552 35 66
www.setrabois.ch Ce mois 

nous sommes:
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Soutenez Lignum et ses actions de promotion 
grâce au calendrier 2026 !

Nous offrons également la possibilité de personnaliser cet objet, en y intégrant votre logo et/ou un 
message, par exemple : 

Attention: le délai de commande pour 
les calendriers personnalisés 
est fixé au 10 octobre 2025 ! 

Passée cette date, seuls les calendriers neutres 
seront disponibles (dans la limite des stocks)

Des réalisations contemporaines en bois 
tout au long de l’année.

Depuis 2006, l’Office romand de Lignum publie chaque année un calendrier qui présente 12 réalisa-
tions en bois de toute la Suisse. 

Cabane de montagne, passerelle ou aménagement urbain, les projets retenus démontrent que les 
qualités et les performances du matériau bois, associées à l’imagination et à la créativité des concep-
teurs, permettent à la construction bois d’occuper une place de plus en plus importante dans notre 
environnement construit.

Les prises de vue de haute qualité sont réalisées 
par Madame Corinne Cuendet, photographe pro-
fessionnelle à Clarens.

Le calendrier est disponible en version murale (45 
cm x 23 cm) ou en version de table (19cm x 13cm). 

« [VOTRE ENTREPRISE] 
vous remercie de votre confiance 

et vous adresse ses meilleurs vœux 
pour la nouvelle année ». 

Un présent à la fois simple, utile et agréable, 
pour vos collaborateurs, partenaires et clients !

Formulaire de 
commande 
en ligne -> 
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LC P-16

Assembler 
des panneaux 
légers en toute 
simplicité

Système d’assemblage 
pour panneaux légers sans 
utilisation d‘alaises

– Assemblage P-System pour matériaux 

légers, montage rapide

– Ancrage solide dans l’épaisseur du 

parement de finition sans alaise

– Trois tailles de produits pour une 

utilisation dans toutes les épaisseurs 

courantes de matériaux

NOUVEAU

Holz, Bâle
14 au 18 octobre 2025
Hall 1.1 // Stand E13

Rendez-nous visite au salon 
Holz Bâle.

Inserat_IDB_CH-fr_LC_P-16_Store_90x266_250807.indd   1 07.08.25   10:43

Manuel de plani�cation 
gratuit sous proclima.ch/fr

Des solutions sûres pour l‘étanchéité de l‘enveloppe du bâtiment

Protection maximale contre les dégâts 
au bâtiment et les moisissures 

SOLITEX ADHERO®

Ecran adhésif d’étanchéité à l’air
perméable à la vapeur d‘eau 
et de protection aux intempéries

Étanchéité maximale à la pluie 
battante et résistant à la grêle

Colle SOLID résistante à l‘eau 
adhère immédiatement

O�re promotionnelle chez 

votre revendeur spécialisé

www.bosshard-farben.ch

Inspiré par la nature.

Protégez votre bois
Depuis plus de 85 ans arbezol est synonyme de l’un des 
plus vastes assortiments de produits pour la protection  
du bois en Suisse. Les produits de protection du bois  
arbezol apportent des solutions à chaque support.

14-18 octobre 2025
FOIRE DE BÂLE

Salle 1.1 / Stand C13

arbezol-image-industriel-du-bois-90x133-17.06.25-FR.indd   1 23.06.2025   11:55:55
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LeUco SUiSSe : rePenSer 
Le BoiS enSemBLe

Nous sommes ravis de vous accueillir à Holz 
Basel 2025, le plus grand salon du bois en 
Suisse, sur notre stand «Hall 1.0 Stand D10»! 
Sous la devise «Repenser le bois ensemble», 
nous vous présenterons nos derniers outils 
phares, spécialement conçus pour révolu-
tionner votre travail et redéfinir les limites 
du possible.

LEUCO vous propose des solutions com-
plètes dans tous les domaines et pour toutes 
les applications. Nos outils phares pour la 
construction moderne en bois, l’usinage 
CNC, les lignes de production en continu et 
l’usinage des fenêtres, associés à des ou-
tils haut de gamme brevetés, méritent une 
mention particulière.   

Nous sommes convaincus que les plus 
grandes avancées sont le fruit d’une colla-
boration. En « repensant le bois ensemble 
», nous créons non seulement des produits 
innovants, mais aussi un avenir dans lequel 
nous nous soutenons mutuellement. Nous 
considérons votre succès comme le nôtre 
et souhaitons célébrer chaque étape impor-
tante avec vous.

Façonnez l’avenir du travail du bois avec nous! 
Venez nous rendre visite au salon HOLZ Basel 
2025 pour trouver l’inspiration. Nous nous 
réjouissons de faire votre connaissance afin 
d’élargir ensemble nos horizons et de célé-
brer nos succès.

LEUCO Suisse, HOLZ Basel 2025, hall 1.0, 
stand D10

Événement spécial sur notre stand: partici-
pez à notre concours de cornhole! Plus vous 
marquez de points, plus votre réduction sur 
votre prochain achat sera importante !

L’un des points forts : le système t3 en ins-
tance de brevet de LEUCO, de conception 
modulaire, pour l’assemblage, les battues et 
le formatage sans éclats de bois massif et 
de matériaux dérivés du bois, spécialement 

développé pour la construction en bois et la 
construction par éléments. ■

Pour de plus amples informations

LEUCO AG 
Neudorfstrasse 69 
9430 St. Margrethen 
T +49 (0) 7451 93 510 
shop@leuco.com 
https://shop.leuco.com/leuco/fr/

Photo : Leuco

PUBLICITÉ
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annonce

Bâle
Hall 1.1  
Stand C10

Tout sauf superficiel.

LE CŒUR D’UN VILLAGE EST TOUT SAUF SUPERFICIEL. 
ICI, CHAQUE CHOSE A SA RAISON D‘ÊTRE ET SON HISTOIRE.

www.hanno.ch *validé par l‘Institut BBS, Wolfenbüttel

Ou utilisez alternativement notre bande 
multifonctions 3E hygrovariable „tout en un“: 
• Hannoband®-3E

multifonctions 3E hygrovariable „tout en un“: 

Le système Hanno® à 3 niveaux
Les produits du système d‘étanchéisation Hanno® à 3 niveaux ne laissent rien à désirer. Qu‘il s‘agisse 

d‘une combinaison de produits ou d‘une solution „tout en un“ – avec Hanno, vous pouvez satisfaire toutes

les exigences de la norme SIA 331. Bien sûr, compatible Minergie P-Eco, Eco-bau et maison passive* 

Niveau extérieur
Protection contre la pluie 
battante, ouvert à la diff usion

• Hannoband®-BG1, Hanno®-
Bande membrane FA Easy 
ou DUO Easy (hygrovariable)

Niveau fonctionnel
Isolation thermique et 
phonique 

• Hannoband®-THERM, 
Hanno® Mousse PU MaxX65

Niveau intérieur
Etanchéité à l‘air, 
pare-vapeur

• Hanno®-Bande membrane 
FI Easy ou DUO Easy 
(hygrovariable)

 1 Niveau intérieur

-Bande membrane 
FI Easy ou DUO Easy 

2

2

3

3
2

2

 1

 1
Le système d’étanchéisation Hanno® à 3 niveaux

3

3 1 2

2
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INNOVATION PAR TRADITION – BALZ 
HOLZ AG ET BALZ MASCHINEN AG 
DE LANGNAU DANS L’EMMENTAL

Au cœur de l’Emmental, deux entreprises 
de la famille Balz associent une longue tra-
dition à la technologie moderne. Balz Holz 
AG et Balz Maschinen AG représentent une 
technique innovante dans le domaine de la 
transformation du bois et des technologies 
de manutention pour l’industrie du bois.

«Le bois, c’est chaleureux» –  
Balz Holz AG

L’utilisation responsable de la ressource bois 
est au centre de l’activité. L’offre comprend 
entre autres le séchage technique du bois, le 
l’aboutage et le traitement de surface comme 
brossé ou équarri. Une infrastructure moderne 
permet un traitement des commandes effi-
cace et individualisé. La protection du bois 
constitue une autre compétence clé : l’im-
prégnation sous vide et pression est réalisée 
avec une longue expérience.

Fidèles à leur tradition, les entreprises Balz 
ont toujours su répondre aux exigences chan-
geantes. Ainsi, Balz Holz AG s’est développée 
en centre de compétence pour la modifica-
tion du bois. Des installations pour la sta-
bilisation thermique, la paraffinisation ainsi 

qu’une chambre de vaporisation des bois 
sont disponibles pour la production propre 
et pour les projets clients.

Esthétique innovante avec  
du bois suisse

Origine locale, écologie et esthétique se com-
binent dans les produits propres de Balz Holz 
AG. Qu’il s’agisse de constructions rustiques 
avec un charme de vieux bois ou d’un design 
moderne et innovant, l’offre ne laisse prati-
quement aucun souhait inassouvi :

Yakisugi – technique japonaise de bois brûlé, 
élégamment interprétée avec du bois suisse.

Baladur bois antique – rustique, authentique, 
durable – idéal pour la construction de chalets.

Arbodur – frêne suisse paraffiné – pour des 
projets en extérieur et dans l’espace public.

Systèmes murs antibruit Balz

Un produit visible dans de nombreuses ré-
gions du pays: les systèmes antibruit de Balz 
le long des autoroutes, des voies ferrées et 
des routes, ils améliorent la qualité de vie. 
Adaptés aux besoins spécifiques, ces murs 
antibruit apportent une réponse aux nui-
sances sonores du quotidien, qu’elles soient 
grandes ou petites.

Balz Maschinen AG – Précision  
dans la construction mécanique

Depuis 1963, Balz Maschinen AG est syno-
nyme de construction mécanique de haute 

qualité, spécifique aux projets, avec comme 
point fort les technologies de manutention 
pour l’industrie du bois. Les robots univer-
sels par ventouse Balz sont présents à l’in-
ternational – allant de systèmes à commande 
manuelle à des installations intégrées, entiè-
rement automatisées, dans les domaines du 
stockage, de la préparation de commandes 
et de la logistique.

Des racines communes vers l’avenir

Les deux entreprises partagent les sites à 
Langnau i. E. et sont dirigées par la cinquième 
génération. Aujourd’hui, la sixième génération 
est déjà active dans la direction et poursuit la 
tradition d’innovation technique. ■

Pour de plus amples informations

Balz Holz AG / Balz Maschinen AG
Obermattweg 11
3550 Langnau i. E.
www.balz-holz.ch
www.balz-maschinen.ch
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www.blum.com/inspirations-nz

Applications Blum 
réinventées
Découvrez la conception innovante de meubles avec les produits Blum. 
Notre combinaison astucieuse de design et de fonctionnalité propose des 
solutions flexibles pour chaque pièce. Ce meuble associe intelligemment 
les produits Blum : SPACE TWIN, LEGRABOX et une tablette dotée d’un 
verrouillage. Découvrez comment les produits Blum permettent de créer des 
meubles élégants et fonctionnels, qui enrichissent votre quotidien.

31-31 IDB 2025-09 Publicites.indd   31 16.09.25   09:55



32

iDB 09 PUBLirePortaGe

triViSo erP : La SoLUtion 
mÉtier PenSÉe PoUr 

LeS artiSanS DU BÂtiment

Triviso ERP est bien plus qu’un logiciel : c’est 
une solution sectorielle conçue sur mesure 
pour les entreprises de menuiserie, de char-
pente et de construction métallique. Adaptée 
aux structures de 1 à plusieurs centaines de 
collaborateurs, elle intègre l’ensemble des 
processus clés du métier, de la création des 
devis à la production, en passant par la gestion 
des commandes, la logistique et la facturation. 
Triviso ERP accompagne chaque étape de la 
chaîne de valeur pour fluidifier les flux de tra-
vail et maximiser l’efficacité opérationnelle. 

Triviso Web: L’ERP sectoriel entre  
dans l’ère de la mobilité 

Avec Triviso Web, Triviso ERP franchit une 
nouvelle étape. Complément innovant à la 
version à l’achat (On-Premises), cette déclinai-
son en ligne place la mobilité et la simplicité 
d’accès au cœur de l’expérience utilisateur. 
Entièrement accessible via navigateur, Triviso 
Web repose sur les technologies web les 
plus avancées pour offrir une solution agile, 
sécurisée et performante. 

Accédez à votre ERP à tout moment, depuis 
n’importe quel appareil, et pilotez vos opé-
rations où que vous soyez. 

Fonctionnement et avantages  
de Triviso Web 

Proposé à la location en mode SaaS (Software 
as a Service), Triviso Web combine flexibilité, 
modernité et puissance : 

� Mobilité totale : accédez à vos données 
depuis n’importe quel appareil, sans ins-
tallation, que vous soyez au bureau, en 
déplacement ou en télétravail. 

� Interface moderne : ergonomie repen-
sée pour une navigation intuitive, tout en 
conservant les logiques métiers éprouvés. 

� Efficacité renforcée : des processus in-
terconnectés favorisent la collaboration 
entre les équipes et optimisent les flux 
de travail. 

� Zéro infrastructure : aucune installation 
locale requise, réduisant les coûts et la 
complexité informatique. 

� Multi-plateforme: compatible avec Win-
dows, Mac, Linux, etc. 

� Hébergement sécurisé : vos données 
sont stockées dans des data centers 
européens, garantissant sécurité, dis-
ponibilité et évolutivité. 

� Technologie de pointe: des performances 
élevées grâce aux dernières innovations 
web et bases de données. 

Un système de licence innovant 

Chaque collaborateur dispose d’un accès 
individualisé à Triviso ERP, configuré selon 
ses responsabilités. Grâce à des modèles 
de rôles précis, il est possible de définir les 
fonctions accessibles — saisie des heures, 
gestion des stocks, contrôle des livraisons, 
etc. Cette approche garantit une utilisation 
ciblée, sécurisée et adaptée à chaque poste, 
tout en renforçant la productivité globale. 

Triviso Web: Une solution pérenne, 
flexible et toujours disponible 

En combinant la robustesse de Triviso ERP 
avec les avantages d’une solution web 
moderne, Triviso Web offre aux entreprises du 
bâtiment une réponse concrète aux enjeux de 
la digitalisation. Modèles de licence flexibles, 
réduction des coûts informatiques, accessi-
bilité permanente : Triviso Web est l’allié des 
entreprises qui veulent construire l’avenir 
avec efficacité et sérénité. ■

Pour de plus amples informations

Triviso SA
Hauptbahnhofstrasse 8
4500 Soleure
T +41 32 628 20 80
info@triviso.ch
www.triviso.ch
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Schweizerische  Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Financé par la CFST
www.cfst.ch

La vie est plus belle tant que tout se passe bien.

Les accidents du travail
gâchent les loisirs. Dites
STOP en cas de danger.

Dire STOP
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MACHINES À BOIS ET ASPIRATIONS 
À COPEAUX – DEPUIS 45 ANS, 

CHEZ INEICHEN AG, UN SERVICE 
TOUT-EN-UN

Depuis plus de 45 ans, nous trouvons pour 
nos clients, la solution adaptée en matière 
de machines et d’installations d’aspiration.

Notre force réside dans nos collaborateurs et 
nos partenaires fournisseurs, tous forts d’une 
longue expérience. Nous comptons, dans 
chaque domaine, des spécialistes reconnus. 
De nombreux projets exigent des compétences 
variées, nos équipes internes se coordonnent 
directement et efficacement. En collaboration 
avec nos partenaires fournisseurs, nous vous 
proposons un large éventail de machines et 
d’installations de haute qualité. Cela garan-
tit non seulement la meilleure qualité, mais 
aussi une interaction parfaite entre tous les 
composants. En bref : un service tout-en-un 
avec pour seul objectif: un parc de machines 
parfaitement coordonné, fiable et efficace 
dans votre quotidien opérationnel.

Vos besoins, notre priorité

En tant que partenaire fiable, nous accompa-
gnons les menuiseries et autres PME dans 
le choix, l’installation et la mise en service 
de leurs machines. Nos conseils sont par-
ticulièrement appréciés pour leur caractère 
personnalisé et orienté solutions — ils vous 

permettent de trouver exactement la ma-
chine ou l’installation d’aspiration à copeaux 
qui correspond à vos exigences. Forts d’un 
savoir-faire solide, nos experts sont à vos 
côtés pour le remplacement, l’extension ou 
la modernisation de votre parc machines.

Digne de votre confiance

Nos techniciens de service expérimentés 
installent et montent vos machines directe-
ment à votre atelier, avec compétence et le 
plus grand soin. Nous veillons ainsi à ce que 
chaque pièce soit correctement assemblée 
et que tous les accessoires soient réglés avec 
précision. Nous assurons un fonctionnement 
optimal dès le départ et vous permettons 
ainsi, à vous et à vos collaborateurs, de dé-
marrer votre travail sans heurts. Nous veil-
lons également au respect des normes de 
sécurité en vigueur et à l’intégration d’équi-
pements supplémentaires utiles. 

Et bien plus encore

Notre service ne s’arrête pas à la mise en 
service. Nous proposons des contrats de 
maintenance sur mesure, des réparations 
professionnelles et des modernisations 

ciblées. Nos techniciens identifient rapide-
ment les causes de la panne, travaillent ef-
ficacement et remettent même les modèles 
les plus anciens en état de marche, souvent 
en les démontant jusqu’à la dernière vis et 
en les remontant avec une grande précision 
technique. Vous évitez ainsi les pannes im-
prévues, planifiez activement vos cycles de 
maintenance et prolongez la durée de vie de 
vos installations. Cela augmente non seule-
ment la sécurité de fonctionnement, mais 
aussi la sécurité de votre planification. ■

Pour de plus amples informations

INEICHEN AG 
Luzernerstrasse 26 
6294 Ermensee 
T 041 919 90 20 
info@ineichen.ch 
www.ineichen.ch

Retrouvez-nous à la HOLZ 25 à Bâle
Du 14 au 18 octobre 2025, nous serons pré-
sents à la HOLZ à Bâle. Venez nous rendre 
visite sur le stand B20 dans le hall 1.0 – vous 
bénéficierez d’un conseil honnête, complet 
et personnalisé. Accompagnés de nos tech-
niciens et de nos partenaires fournisseurs, 
nous vous présenterons des solutions adap-
tées à vos besoins. Que vous ayez déjà un 
projet concret en tête ou que vous souhaitiez 
simplement vous informer, nous serons ravis 
d’échanger avec vous.
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annonce

Marc Kleiner
Chef de vente régional ouest
Flumrocker depuis 2002

Andrea Gadient
Secrétariat CC et direction
Flumrockeuse depuis 2008

flumroc.ch/forcehydraulique

SIMPLEMENT AUTHENTIQUE.SIMPLEMENT AUTHENTIQUE.
LA FORCE DE L‘EAU AU SERVICE DE L‘ISOLATION.
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SÉCURITÉ EN CAS D’INCENDIE – 
REVÊTEMENTS ANTI-FEU K60 

Robustes, testées, sûres : les plaques de 
plâtre Riduro® permettent de réaliser des 
revêtements anti-feu K60 performants, 
également pour des éléments porteurs en 
bois, avec classification selon la norme eu-
ropéenne EN 13501-2 et homologation AEAI. 
Rigips propose ainsi une solution fiable pour 
répondre aux exigences architecturales des 
voies d’évacuation et de sauvetage.

De nombreux projets de construction re-
quièrent un degré plus élevé de protection 
incendie, en particulier lorsque des voies 
d’évacuation et de sauvetage traversent des 
constructions en matériaux combustibles 
tels que le bois. Des revêtements anti-feu, 
qui prolongent la durée de résistance au feu 
de manière décisive, sont utilisés pour rendre 
ces zones sûres et conformes à la législation.

Avec la plaque de plâtre Riduro®, Rigips pro-
pose une solution pour construction en bois 
développée à cette fin: la plaque anti-feu im-
prégnée et renforcée de fibres avec gaine en 
carton hautement résistante est idéale pour 
les revêtements K60 et est classée incom-
bustible (RF1). L’exécution double couche 
d’une plaque de plâtre Riduro® de 15 mm 
(montée directement sur la sous-construc-
tion) + 18 mm permet d’atteindre une durée 
de résistance au feu de 60 minutes et est 
homologuée sous le n° AEAI 40030.

Ce revêtement anti-feu universel (pour murs, 
plafonds et gaines) convient aussi bien en 
cas de nouvelle construction qu’en cas d’as-
sainissement. Une combinaison avec des 
systèmes de fixation et de joints homo-
logués permet d’obtenir une construction 
RF1 continue qui s’intègre parfaitement dans 
les parties d’ouvrage existantes. Sa structure 
modulaire permet de l’adapter précisément 
aux exigences de planification individuelles.

Outre ses avantages techniques, Riduro®

convainc également par sa mise en œuvre 
simple et usuelle dans la construction à sec: 
comme d’habitude, les plaques de plâtre 
peuvent être découpées au format souhaité 
en les entaillant et en les rompant. Selon le 
type de sous-construction, elles sont posées 
avec des vis pour construction à sec ou des 
agrafes pour construction en bois courantes. 
Le jointoiement et le spatulage consécutif 
des joints de plaques sont réalisés dans les 
règles de l’art, sans outil spécial.

Qu’il s’agisse de raccords à des parties d’ou-
vrage massives, de percées ou d’angles, 
les solutions systèmes sont entièrement 
documentées et testées conformément à 
la pratique. Les planificateurs et les exécu-
tants profitent ainsi d’une grande sécurité 

de planification et de processus de mise en 
œuvre efficaces.

Les revêtements anti-feu Riduro® K60 offrent 
une solution sûre, économique et axée sur 
la pratique pour les projets de construction 
modernes avec des exigences élevées en 
termes de protection incendie architectu-
rale. ■

Plus d’informations sur :
www.rigips.ch/fr
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CINTRAGE DU BOIS
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cinQ conSeiLS PoUr intÉGrer
eFFicacement L’ia

DanS Son entrePriSe
Texte: Portail PME / www.pme.admin.ch

Visuel: www.shutterstock.com

Comment définir une stratégie efficace pour implémenter des outils d’intelligence artificielle au sein de sa PME? 
Comment optimiser l’utilisation de ces technologies et se prémunir des risques qui y sont liés? Avis d’experts.

L’IA peut transformer des pans entiers de 
l’activité d’une entreprise : en analysant de 
grandes quantités de données, elle per-
met d’améliorer les études de marché, de 
personnaliser la relation client, mais aussi 
d’optimiser des processus de production 
ou de recrutements.

Malgré de grandes ambitions dans le 
domaine, les PME suisses peinent toutefois à 
intégrer ces outils dans leurs stratégies afin 
de garantir une mise en œuvre efficace. C’est 
ce que montre une étude publiée en 2024 par 
la Haute école de gestion (HEG) de Genève, 
en collaboration avec l’entreprise Oracle et 
le cabinet Colombus Consulting. Comment 

procéder au mieux ? Comment encadrer 
l’utilisation des IA génératives notamment? 
Comment s’assurer que les employés s’ap-
proprient ces technologies sans crainte ? 
Deux experts livrent leurs conseils.

1. Identifier les cas d’usage

Afin de garantir la valeur ajoutée des outils 
d’IA au sein de sa société, il convient, dans 
un premier temps, d’en déterminer précisé-
ment l’utilisation. «Le terme ‘IA’ regroupe une 
grande panoplie d’outils, et les plus populaires 
ne sont pas nécessairement les plus adap-
tés aux besoins de l’entreprise », explique 
Alexandre Caboussat, professeur à la HEG 

de Genève et co-auteur de l’étude sur l’uti-
lisation de l’IA en Suisse parue en 2024. Les 
systèmes d’IA générative comme ChatGPT, 
DeepSeek, Perplexity ou Dall-E constituent 
de puissantes solutions en matière d’aide à 
la rédaction de textes ou d’automatisation 
de certains aspects du service client. Mais 
leur fonctionnement requiert une puissance 
de calcul élevée, et leur portée reste souvent 
générale. Des IA plus simples, conçues pour 
des usages spécifiques ou entrainées avec 
les données de l’entreprise peuvent ainsi se 
révéler bien plus efficaces. Dans l’industrie, 
des systèmes d’IA dits «à mémoire limitée» 
comme ceux développés par le projet Bonsai 
de Microsoft, ou les capteurs Keyence, se 
basent sur des milliers de photographies 
prisent à la fin de la chaîne de production, 
et permettent par exemple d’identifier rapi-
dement des produits défectueux lors d’un 
contrôle qualité.

2. Effectuer un état des lieux

En amont de l’implémentation, l’entreprise 
doit s’assurer que ses données soient com-
patibles avec les outils qu’elle souhaite uti-
liser. En fonction de l’usage et du type d’IA 
choisi, les exigences ne sont en effet pas les 
mêmes. « Il est parfois nécessaire d’adapter 
les processus afin que les données soient 
systématiquement générées dans un format 
exploitable par l’intelligence artificielle », 
poursuit Mascha Kurpicz-Briki, professeure 
en informatique à la Haute école spécialisée 
bernoise (BFH). Par ailleurs, lorsque les don-
nées sont très spécifiques à un secteur ou à 
un métier, il vaut souvent mieux les traiter à 

38-39 IDB 2025-09 IA.indd   38 16.09.25   09:54



39

iDB 09rePortaGe

l’interne plutôt que de déléguer cette tâche 
à des entreprises externes. C’est le cas par 
exemple dans le domaine de la santé, où 
l’interprétation d’IRM nécessite une exper-
tise clinique pointue, ou dans l’horlogerie où 
l’analyse d’images haute résolution de com-
posants repose sur des critères de qualité 
propres à chaque société.

3. Définir un cadre

«Passé l’enthousiasme des débuts, l’usage 
de l’IA devient aujourd’hui plus réfléchi, mais 
aussi plus critique», explique Alexandre 
Caboussat. L’expert conseille aux entreprises 
de poser un cadre concernant les possibili-
tés, mais aussi les limites dans lesquelles les 
nouveaux outils pourront être utilisés, tout en 
accompagnant leur intégration auprès des 
collaborateurs dès les premières étapes. 
Cette démarche présente aussi l’avantage 
de réduire, chez les employés les plus réti-
cents, la crainte d’être remplacés par une 
machine, tout en permettant de clarifier 
l’utilisation des différents outils.

4. Former les équipes

«Les employés doivent comprendre les prin-
cipes fondamentaux du machine learning. 
Les systèmes d’IA génératives présentent 
en effet divers types de risques liés à leur 
mode de fonctionnement, tels que la géné-
ration d’informations erronées (qu’on appelle 
«hallucinations» dans le cas des chatbots), 
la reproduction, voire le renforcement de 
stéréotypes sociaux. Il s’agit donc de leur 
permettre de les repérer », avertit Mascha 
Kurpicz-Briki. Différentes institutions suisses 
comme la HES-SO, l’Université de Genève, 
ou des entreprises privées comme Lumind 
ou MCJS proposent des programmes de 
formation à destination des équipes des 
entreprises.

5. Mesurer l’impact

Une fois l’IA intégrée, il s’agit d’en évaluer 
l’impact, à la fois en matière de retour sur 
investissement et de création de valeur. 
Une métrique toutefois difficile à quantifier : 
«La perception de l’utilité et de la rentabilité 
dépend du cas d’usage. Il est donc délicat de 
proposer une solution toute faite. D’autant qu’il 
peut être compliqué pour les PME de rester 
à jour, car la technologie évolue très rapide-
ment», dit Mascha Kurpicz-Briki. Là encore, 
des partenariats avec le monde académique 
peuvent aider à relever ce défi. Le Generative 
AI Lab de la BFH propose par exemple des 

études de faisabilité. L’objectif consiste à 
analyser les données et les processus d’une 
PME afin d’identifier les domaines où l’uti-
lisation de l’IA peut encore être optimisée.

Définir les cas d’application de l’IA, tout en 
s’assurant de disposer d’une base de don-
nées compatible avec les outils choisis et d’un 
cadre d’utilisation clair pour les employés, 
tels sont les points de départ d’une mise en 
œuvre efficace de l’intelligence artificielle 
au sein des entreprises. Afin de garantir un 
usage sûr et optimal, il s’agira ensuite d’ins-
taurer des formations ciblées destinées au 
personnel, ainsi que d’évaluer constamment 
les performances réalisées grâce à ces 
outils. Ainsi, l’IA peut se révéler extrême-
ment pertinente, et contribuer à la création 
de valeur, ce même dans un environnement 
très dynamique comme celui des petites et 
moyennes entreprises. ■

Interdire l’IA générative, une bonne idée ?

Pour le professeur à la Haute école de ges-
tion de Genève Alexandre Caboussat, cer-
tainement pas : « Il s’agit d’une technologie 
qui est appelée à rester. Rien ne sert de la 
combattre. L’enjeu consiste surtout à l’en-
cadrer et à en définir les usages probléma-
tiques.» Un point de vue partagé par Mascha 
Kurpicz-Briki, professeure en informatique à 
la Haute école spécialisée bernoise : « Les 
entreprises doivent définir à quels endroits 
de leurs processus il est raisonnable d’in-
tégrer l’IA générative, et de quelle manière. 
Certaines d’entre elles devront par exemple 
privilégier des outils internes, leurs don-
nées ne devant pas être exposées à des 
tiers via des plateformes web. Quoi qu’il en 
soit, il est essentiel que les employés soient 
conscients des risques et des limites de ces 
technologies, afin de les utiliser de manière 
responsable et dans l’intérêt de l’entreprise.»

Découvrez nos dernières innovations 
pour un travail encore plus efficace et la 
concrétisation de vos succès.

Sur plus de 100 m² d‘espace d‘exposition, 
nous sommes présents au salon avec toute 
notre expertise pour vous inspirer avec des 
outils innovants. 

Venez nous rendre visite au salon HOLZ !

BILLET 

D‘ENTRÉE 

GRATUIT

leuco.com/Holz2025

HOLZ BASEL

2025

BASEL, 14. - 18.10.2025
LEUCO, H 1.0, D10

www.leuco.ch

ENSEMBLE 

HOLZ
REPENSER
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Vraiment Fort, Vraiment SUiSSe

Avec son panneau isolant en fibres de bois 
Lignatherm, Schilliger Holz promeut l’éco-
nomie circulaire et comble une lacune dans 
la filière du bois suisse.

Environ 60 000 tonnes de plaquettes de 
bois – dont une grande partie provient de 
notre propre production – seront transfor-
mées chaque année à pleine capacité dès 

début 2026 dans la nouvelle usine de pan-
neaux isolants en fibres de bois à Küssnacht 
am Rigi. Au lieu d’être finalement utilisés à 
des fins énergétiques, ces résidus de bois 
de grande qualité connaîtront une nouvelle 
vie sous la forme de 450 000 m3 par an de 
panneaux isolants et stockeront de grandes 
quantités de CO2 pendant des décennies. De 
plus, les panneaux isolants en fibres de bois 
propres peuvent être récupérés et réutilisés 
lors d’une déconstruction. 

Nouveau: Label Bois Suisse

Les panneaux isolants en fibres de bois 
Lignatherm de Schilliger Holz sont certifiés 
en exclusivité avec le label Bois Suisse, ce 
qui est un grand avantage, notamment pour 
établir le bilan écologique des bâtiments 
en bois. Les panneaux en fibres de bois 
résistants à la compression, d’une densité 
de 110, 140 ou 180 kg/m3 et offrants diffé-
rents profils, sont également convaincants 

sur le plan technique, physique et méca-
nique et conviennent de manière multi-
fonctionnelle à la construction de toits, de 
murs et à l’aménagement intérieur. Sur de-
mande, des panneaux isolants Flex (50 kg/m3) 
et de l’isolation à insuffler sont également 
disponibles, pour l’instant en tant que mar-
chandises provenant d’un pays voisin. L’as-
sortiment compact et la distribution axée 
sur de grandes quantités simplifient la lo-
gistique et la gestion des stocks, ce qui, en 
plus d’autres effets de synergie dans l’ap-
provisionnement en matières premières et 
la production, se répercute positivement 
sur la structure des prix.

Une gamme complète – un seul  
fournisseur

Schilliger Holz est ainsi en mesure de livrer 
avec exactitude sur votre chantier une multi-
tude de produits en bois - du bois de sciage et 
de rabotage aux panneaux isolants en fibres 
de bois, en passant par le bois lamellé-collé, 
les panneaux CLT et les systèmes de plan-
cher – à partir d’un seul fournisseur. Pour la 
vente en gros, l’équipe de commerciaux de 
Schilliger, soutenue par nos ingénieurs en 
construction bois, est à votre disposition. 
Pour l’achat de petites quantités, Schilliger 
Holz collabore avec une sélection de né-
gociants en matériaux de construction. ■

Pour de plus amples informations :
www.lignatherm.ch

Schilliger Holz AG
Haltikon 33
6403 Küssnacht am Rigi
T+41 41 854 08 00
info@schilliger.ch
www.schilliger.ch
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Un aLLÈGEmEnt PoUr La PLaCE 
ÉConomiQUE sUissE: noUVELLE 
BaissE DEs PrimEs DE La sUVa

En 2026 (Dans L’aaP/aanP)
Texte: SUVA

Photo: www.shutterstock.com

L’exercice 2024 se solde par un résultat réjouissant de 315 millions de francs, dû avant tout 
à un bon résultat technique et à une forte année de placement. En 2026, la Suva pourra 

procéder à un nouvel abaissement des primes dans la plupart des classes tarifaires.

Baisses moyennes des primes  
AAP et AANP

Pour l’année de primes 2026, les entreprises 
assurées bénéficieront de reversements 
d’excédents de fonds de compensation 
techniques et de produits du capital, qui se 
traduiront par une baisse des taux de prime 
bruts moyens à hauteur de 1,5 % dans l’as-
surance contre les accidents profession-
nels et de 4,3% dans l’assurance contre les 
accidents non professionnels. Les primes 
atteignent ainsi leur niveau le plus bas en 
moyenne depuis l’entrée en vigueur de la 
LAA en 1984.

Primes conformes au risque :  
risque d’accident en baisse dans  
l’assurance contre les accidents  

professionnels (AAP)

Les primes de la Suva s’orientent sur le risque 
effectif. Dans l’assurance contre les acci-
dents professionnels, le risque d’accident – 
mesuré par rapport au nombre de nouveaux 
accidents enregistrés pour 1000 personnes 
assurées – a diminué de 14 % au cours des 
dix dernières années. Cette évolution positive 

du risque d’accident, conjuguée à un résultat 
technique solide, permet un nouvel abaisse-
ment des taux de prime moyens. 

Entreprise à but non lucratif :  
réduction de prime de 20 %

La Suva est une entreprise à but non lucratif, 
elle reverse ses excédents financiers aux 
assurés. La situation financière de la Suva 
demeure stable grâce à la performance 
réjouissante de 5,5 % qu’elle a réalisée sur 
ses placements en 2024. Le Conseil de la 
Suva, organe suprême de gestion de l’entre-
prise, a décidé de poursuivre le reversement 
d’excédents de produits du capital également 
pour l’année de primes 2026. Dans l’assu-
rance contre les accidents professionnels et 
non professionnels, les primes nettes sont 
abaissées de 20 % pour toutes les classes 
tarifaires. L’allègement qui en résulte pour la 

La Suva, entreprise à but non lucratif, reverse 
actuellement aux assurés des excédents de 
réserves et des produits excédentaires des 
placements, raison pour laquelle les primes 
sont exceptionnellement basses. Lorsque 
les excédents alloués aux reversements 
seront épuisés, les primes reviendront au 
niveau normal.
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Le nouveau cube magique  
pour les ébénistes

À voir à la 
Holz 2025

Hall 1.1 
Stand C60

Inserat FR Industriel du Bois Dekorplatten 220 x 140 mm_final.indd   2 25.08.2025   12:47:53

Les taux de primes individuels des différentes entreprises peuvent toutefois s’écarter de 
la moyenne de la classe en fonction de l’activité, de l’évolution du risque et du modèle de 
primes. Votre agence Suva se tient à disposition pour tout complément d’information.

place économique suisse représente environ 
716 millions de francs.

Qui décide du montant des primes ?
La Suva est gérée par ses assurés : Les 
employeurs et les travailleurs décident en 
commun au sein du Conseil de la Suva, éga-
lement du montant des primes.

Evolution des primes dans la classe 18S 
«Menuiseries et ébénisterie»

Abaissement des primes dans l’assurance 
contre les accidents professionnels (AAP) 
au 1er janvier 2026
L’amélioration de la situation financière de la 
classe « Menuiseries et ébénisteries » per-
met d’abaisser dans l’AAP le taux de prime 
net moyen de 6,3 % par rapport à l’année 
précédente. Le taux de prime net moyen 
peut ainsi être abaissé de 5,1 % pour la plus 
grande partie de sous-classe A0, de 7,9 % 
pour la partie de sous-classe AB et même 
de 9,5 % pour la partie de sous-classe AW. 
Il en résulte un léger abaissement de 1,3 % 
pour la plus petite partie de sous-classe AA.

Classe Partie de 
sous-classe

Description TPM* net  
2026 [%MS]

Delta 
TPM* net

18S A0 Travail du bois en atelier  
et sur les chantiers

1,3860 -5,07%

18S AB Transformation et pose  
de produits en bois  
destinés à l’ameublement  
et à la construction sur  
les chantiers

2,0356 -7,89%

18S AW Transformation du bois en 
atelier en produits pour 
l’ameublement, le bâtiment 
et d’autres domaines

0,9609 - 9,5%

18S AA Fabrication à la main de 
petits articles en bois, 
dorures

0,8782 -1,34%

18S Menuiseries et ébénisteries -6.25%

*Taux de prime net moyen TPM

Classe Partie de 
sous-classe

Description TPM* net  
2026 [%MS]

Delta 
TPM* net

18S Menuiseries et ébénisteries 1,7623 -1.38%

*Taux de prime net moyen TPM

Classe Partie de 
sous-classe

Description TPM* net  
2026 [%MS]

Delta 
TPM* net

41A B0 Construction en bois, 
charpenterie 1,6567 - 5,82 %

*Taux de prime net moyen TPM

Classe Description TPM* net  
2026 [%MS]

Delta 
TPM* net

41A Secteur principal de la construction 1,7050 - 0,96%

*Taux de prime net moyen TPM

Abaissement des primes dans l’assurance 
contre les accidents non professionnels 
(AANP) au 1er janvier 2026
Dans l’AANP, la situation financière de la 
classe s’est légèrement améliorée, ce qui 
permet d’abaisser le taux de prime net moyen 
de 1,4 %.

Evolution des primes dans la partie  
de sous-classe 41A B0 « Construction  

en bois, charpenterie»

Abaissement des primes dans l’assurance 
contre les accidents professionnels (AAP) 
au 1er janvier 2026
En raison de la bonne situation financière, 
le taux de prime net moyen 2026 baisse de 
0,84% au niveau de l’ensemble de la classe 
41A «Secteur principal de la construction».

Dans la partie de sous-classe 41A B0 
« Construction en bois, charpenterie », le 
taux de prime net moyen peut être abaissé 
de 5,82 % (taux de base – 1 degré) par rap-
port à l’année précédente.

Abaissement des primes dans l’assurance 
contre les accidents professionnels (AANP) 
au 1er janvier 2026
Dans l’AANP, la situation financière est stable. 
Le taux de prime net moyen peut donc être 
abaissé de 0,96 % par rapport à l’année 
précédente (taux de base inchangé).
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inVeStiSSement PoUr 
DaVantaGe D’aUtonomie

La scierie trachsel ag à Rüti bei Riggisberg 
a élargi son infrastructure de production : 
avec un nouveau séchoir à vapeur et un stock 
de lamelles supplémentaire, elle réagit à la 
demande croissante pour le produit «sapin 
vapotraité». La scierie trachsel garantit ainsi 
à ses client·es une disponibilité constante 
pour les livraisons et davantage de flexibilité 
lors de fabrications spéciales – et renforce 
simultanément sa production de Bois Suisse.

Un transport exceptionnel –  
dans le vrai sens du terme

Le nouveau séchoir à vapeur – une cuve 
en acier inox de 20.6 mètres de long et de 

3 mètres de large – a été acheminé comme 
transport exceptionnel avec beaucoup de 
précision et de planification sur la site de 
Rüti et positionné et installé sur des fonda-
tions préconstruites.

Dix jours pour obtenir un aspect  
vieux bois

Le processus de vapo-traitement et sé-
chage dure au total 10 jours : chauffage (1 
jour), traitement à la vapeur (2 jours), traite-
ment à la vapeur et séchage (6 jours), ainsi 
que refroidissement (1 jour). Durant les huit 
jours de la phase vapeur, le cœur du bois 
est constamment maintenu à une tempé-

↑ Stock de lamelles supplémentaire : dans la halle de 
stockage de la scierie trachsel à Rüti, un stock sup-
plémentaire pour les produits en « sapin vapotraité » 
a été mis en place.

↑ Transport exceptionnel : le séchoir à vapeur en forme de cigare a été livré et positionné via un transport exceptionnel. 

FENÊTRES & VITRAGES FIXES
AVEC PROTECTION INCENDIE CERTIFIÉE

+ PROTECTION INCENDIE FENÊTRE EI30 ET
+ VITRAGE FIXE EI30/EI60

+ VITRAGE ISOLANT (DOUBLE ET TRIPLE)

+ SOLUTIONS DE MOTORISATION
+ POUR FENÊTRES

+ EXÉCUTION À 1 OU 2 VANTAUX AVEC
+ OUVERTURE OSCILLANTE ET BATTANTE

+ PROTECTION PHONIQUE, ANTI-EFFRACTION

+ EXÉCUTION EN BOIS, BOIS-MÉTAL, ÉPICÉA POSSIBLE
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rature de 106°C, ce qui lui confère l’aspect 
de vieux bois.

Le séchoir à vapeur est une cuve couchée et 
isolée en acier inox revêtue de tôles trapé-
zoïdales. L’installation offre de la place à env. 
18 m³ de bois par charge. Le bois y est intro-
duit au moyen d’un système sur rails. L’instal-
lation est pilotée et surveillée numériquement. 
En plus du «séchage vapeur», elle peut aussi 
être utilisée comme séchoir sous vide d’air.

Nouveau stock de lamelles 

Parallèlement à l’acquisition du séchoir à 
vapeur, le stock de lamelles a également 
été agrandi sur le site de Rüti. Il garantit 
que nos produits « sapin vapotraité » sont 
constamment disponibles et, ainsi, livrables 
plus rapidement. ■

Pour de plus amples informations

sägerei trachsel ag
3099 Rüti b. Riggisberg
T 031 808 06 06 
mail@trachsel-holz.ch
www.trachsel-holz.ch

↑ Aspect vieux bois par la vapeur et la pression : le bois est introduit dans l’installation et obtient sa patine grâce à la température élevée de la vapeur sous haute pression. 

↗ « Sapin vapotraité » : la scierie trachsel connaît une 
forte demande pour son produit « tr sapin naturel ddd 
vapotraité ».

→ Structures combinées : du bois vapotraité est égale-
ment utilisé dans les nouveaux carrelets combinés de 
la scierie trachsel tel que par ex. le « tr combi 1 : sapin 
vapotraité / épicéa naturel ».

PUBLICITÉ

FENÊTRES & VITRAGES FIXES
AVEC PROTECTION INCENDIE CERTIFIÉE

+ PROTECTION INCENDIE FENÊTRE EI30 ET
+ VITRAGE FIXE EI30/EI60

+ VITRAGE ISOLANT (DOUBLE ET TRIPLE)

+ SOLUTIONS DE MOTORISATION
+ POUR FENÊTRES

+ EXÉCUTION À 1 OU 2 VANTAUX AVEC
+ OUVERTURE OSCILLANTE ET BATTANTE

+ PROTECTION PHONIQUE, ANTI-EFFRACTION

+ EXÉCUTION EN BOIS, BOIS-MÉTAL, ÉPICÉA POSSIBLE
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C-FasTer : dÉMoCraTIser 
Le CaLCUL de sTrUCTUres

Dans un contexte où la construction bois évo-
lue rapidement, les charpentiers, techniciens 
et ingénieurs doivent jongler entre normes 
strictes, délais serrés et exigences de qualité.

La réponse ? Une solution numérique inté-
grée, née de la collaboration entre Cadwork 
et Itech-soft : C-Faster, couplé au logiciel 
ACORD. Cette plateforme permet de pas-
ser du dessin à la vérification structurelle 
sans quitter l’environnement Cadwork. Un 
gain de temps et de fiabilité qui change la 
donne. Les Tables pour la Construction Bois 
(TCB) ont longtemps été la référence pour le 
dimensionnement rapide mais elles ne ré-
pondent plus aux besoins actuels. C-Faster 
et ACORD conservent cette simplicité tout 
en offrant une puissance de calcul instan-
tanée, une personnalisation avancée et une 
intégration fluide dans le flux numérique. 
Le tout, en anticipant déjà les Eurocodes 
qui seront adoptés par la Suisse dès 2027.

Grâce à Lisa.blue, les charges climatiques et 
sismiques sont automatiquement intégrées 

à partir de l’adresse du projet. C-Faster iden-
tifie matériaux, sections et appuis, et génère 
une note de calcul conforme aux normes SIA 
ou Eurocodes. Pour les éléments simples, il 
permet un prédimensionnement rapide. Les 
modules ACORD prennent ensuite le relais 
pour des analyses plus poussées :

� EXPRESS Poutres pour les arêtiers, 
pannes, chevrons, planchers, poteaux...

� EXPRESS Ossature bois pour justifier la 
stabilité par ossatures bois de structures 
courantes et régulières de 1 à 5 niveaux, 
sous vent et séisme.

� BAT 2D pour le calcul 3D de toutes struc-
tures planes multi-matériaux.

� BAT 3D pour les modèles tridimensionnels 
multi-matériaux, du bâtiment agricole à 
l’analyse globale de bâtiments de plus 
de 15 étages en situation statique,feu 
ou sismique.

� CONNECT pour vérifier le point critique 
des structures: les assemblages, par en-
tailles ou par organes métalliques, directs 
ou via des ferrures en âme ou latérales 

Chaque module est pensé pour s’adapter 
au niveau de compétence de l’utilisateur, du 
charpentier à l’ingénieur. Grâce à Cadwork 
et C-Faster, le calcul structurel devient un 
réflexe naturel dans le processus de concep-
tion, un outil d’optimisation. Plus besoin de 
ressaisies, plus de pertes de temps: tout est 
intégré, cohérent et surtout, au service de la 
performance. Une solution pensée pour les 
professionnels du bois pour gagner en effi-
cacité, en précision et en sérénité. ■

Pour de plus amples informations

admin@cadwork-04.ch
www.04-cadwork.com
Salon Holz-14-18 octobre 2025
Stand Salle 1.0 / S01

↑ Un environnement de calcul convivial pour tous les projets-Charpente villa par LBatirama SA-Structure Halle par Charpentes VIAL SA
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LES NOUVEAUTÉS 
DE SWISS KRONO 

POUR LE SALON HOLZ
Présence au salon HOLZ à Bâle, du 14 au 
18/10/2025, le principal rendez-vous suisse 
du travail du bois. SWISS KRONO AG, leader 
et seul fabricant suisse de matériaux déco-
ratifs en bois, y sera naturellement présent 
pour présenter ses nouveautés et matériaux 
résistants à l’eau.

Cette année, l’innovation est au cœur de 
la présentation : SWISS KRONO élargit son 
expertise en matériaux dérivés du bois ré-
sistants à l’eau. Outre le sol design artureon, 
100% étanche et recyclable, la nouveauté 
COREPEL Pure fera sa première au salon 
HOLZ 2025. Ce panneau brut multifonction-
nel, produit avec la technologie XDF (Extreme 
Density Fibreboard), est hautement résistant 
à l’eau et adapté tant à l’extérieur qu’aux es-
paces intérieurs humides, ainsi qu’aux ap-
plications dans les transports et véhicules.

Avec artureon, le sol le plus durable du mar-
ché, SWISS KRONO élève à nouveau la 
norme : pratiquement indestructible, 100% 
résistant à l’eau, entièrement recyclable et 
esthétique, artureon allie longévité, durabilité 
écologique et beauté du bois. Composé à 
30% de bois recyclé, il respecte la nature et 
offre un produit unique. SWISS KRONO a rem-
porté en 2025 le German Design Award pour 
la présentation innovante d’artureon, avec 
site internet, dépliant et boîte d’échantillons.

Un autre point fort : sensesation. Cette nou-
velle collection innovante, lauréate du German 
Design Award 2025 et de l’interzum Award 
2025, redéfinit la « structure synchrone » 
grâce à la technologie Synchro-Wood. sense-
sation allie perception visuelle et tactile pour 
une expérience sensorielle unique. Avec 
neuf décors bois aux nuances naturelles, 
elle offre des décors fidèles à la nature et 
pose de nouveaux jalons dans l’authenticité 
des matières.

Autre produit phare: BE.VELVET, surface mate 
noble et anti-traces de doigts très populaire. 
Alliant design élégant et grande facilité d’uti-
lisation, elle répond aux exigences modernes 
d’aménagement intérieur. Dès 2026, cinq 
nouveaux décors viendront enrichir cette 
collection, offrant plus de possibilités pour 
aménager des espaces à la fois stylés et 
fonctionnels.

La présence sur le salon sera complétée 
par le produit SWISS KRONO qui attire sans 
doute le plus l’attention : kiwi wall. Le revê-
tement mural DIY intelligent est disponible 
en six décors – deux designs bois et quatre 
couleurs fraîches. kiwi wall est composé à 
80% de bois, ne contient pas de PVC, est 
antibactérien, absorbe le bruit et se monte 
sans percer de trous. Simple, pratique, DIY.

Avec ces nouveautés, SWISS KRONO réaf-
firme sa volonté d’offrir des solutions haut 
de gamme à  l’esthétique séduisante tout 
en apportant une véritable valeur ajoutée 
grâce à leur qualité, durabilité et longévité.

Rendez-nous visite au salon HOLZ 2025 à 
Bâle – Nous sommes impatients de vous 
rencontrer et d’échanger avec vous en per-
sonne ! ■

Pour de plus amples informations :

SWISS KRONO AG
Hall : 1.1 / stand : C11
→ www.swisskrono.com/ch↑ Une première au salon HOLZ 2025: COREPEL PURE, 

panneau résistant et multifonctionnel.

Acilux® Shine 
avec impression Galvodeco®

La fi nition semi-brillante de Acilux® Shine  est 
particulièrement adaptée aux rendus avec
impressions personnalisées Galvodeco®

ainsi qu’aux couleurs vives. 

Les plans de travail et les crédences en verre 
trempé Acilux® Shine sont résistants à la 
chaleur, aux rayures et aux taches, ils sont 
certifi és par le label de qualité Galvodur®.

Grâce à sa transparence et son aspect 
soyeux unique, Acilux® Shine conservera 
sa beauté dans le temps, ce verre est facile 
à entretenir et constitue un excellent choix 
pour ajouter une touche de classe et de 
brillance à votre cuisine.

GALVOLUX SA - 6934 Bioggio (CH)
T. 091 610 55 11 - www.galvolux.com

Plus d’informations
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DeUX concoUrS À La hoLZ 2025!
Texte: Gilles Dumuid, FRECEM

Photos: VSSM et HBCH

Du 14 au 18 octobre 2025, la foire Holz ouvrira ses portes à Bâle. Durant cette messe du bois,  
tous les menuisiers-ères et ébénistes, ainsi que les charpentiers-ères ont la possibilité de placer  
des pièces personnelles qui ont préalablement été sélectionnées par leur association cantonale.  

Pour les concours des maquettes de charpente, une trentaine de maquettes suisses seront exposées  
dont sept seront romandes! Quant aux «Pot à colles» six meubles romands sur la centaine concourront 

pour le concours de la «Star nouvelle génération».

En menuiserie et ébénisterie

Sur le stand de la VSSM, association sœur 
de la FRECEM, les stars de la nouvelle géné-
ration en menuiserie et ébénisterie ont la 
possibilité de présenter des meubles qu’ils 
auront créés de toutes pièces. Une centaine 
de meubles construits sans restriction et avec 
le talent de leur créateur sera visible pour le 
plaisir de vos yeux à Bâle. + Des genevois 
et fribourgeois seront de la partie ! Le « Prix 
du public», le «Prix OPO – Ferrements» jugé 
sur l’idée, fonction, application, construction 
et le « Prix du talents Lamello » jugé sur l’in-
dividualité, fonction, matérialisation, finition  
seront décernés aux 3 meilleures œuvres 
du concours.

En charpenterie

Le stand de Holzbau Schweiz offrira une 
plateforme unique pour l’exposition de 
maquettes des jeunes charpentiers et char-
pentières. Les sections ont chacune l’occa-
sion de présenter à un large public plusieurs 
œuvres exceptionnelles de leurs apprentis. 
Les visiteurs pourront ainsi se faire une idée 
des compétences et de la créativité de la 
prochaine génération dans le domaine de 
la construction bois. L’exposition n’est pas 
seulement un concours, mais aussi une 
occasion de faire connaître la fascination et la 
complexité du métier de charpentier-ère. La 
Romandie sera à cette occasion représentée 
par 3 valaisans, 2 fribourgeois et 2 jurassien. 
Venez admirer leur travail et voter pour le 
prix du public ! ■

↑ Prix des ferrements OPO 22’’

↓ Maquette 2022
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construction. Grande disponibilité des produits et service flexible. 

UN SEUL FOURNISSEUR POUR TOUT

Construire avec Permafix.

Masquer & 
protéger

Coller &  
monter

Étancher & 
isoler
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Formation

rÉVIsIon FPI de MenUIserIe-
ÉBÉnIsTerIe : aPerÇU 

de La sUITe dU ProJeT: daTes 
eT ÉTaPes IMPorTanTes

Texte: www.révision-menuisier-ébéniste.ch et Gilles Dumuid, FRECEM
Photo: VSSM

La révision de l’ordonnance sur la formation et du plan de formation pour les professions de menuisier·ère- 
ébéniste CFC et praticien·ne menuisier·ère-ébéniste AFP avance rapidement. Un workshop complémentaire 

consacré à l’examen pratique s’est déroulé en juin. D’importantes validations, traductions et consultations  
sont prévues dans les mois à venir, avant la consultation de la branche début 2026.

État actuel et prochaines étapes

� 18 août 2025 – Groupe de rédaction de 
l’ordonnance sur la formation et du plan 
de formation
Le groupe de rédaction définit la struc-
ture générale des trois lieux de formation 
(CIE, école professionnelle et entreprise) 
et harmonise les critères de performance 
des deux professions entre eux et entre 
les trois lieux de formation.

� 3 septembre 2025 – Groupe de révision
L’ordonnance sur la formation révisée, 
y compris la procédure de qualification, 
et le nouveau plan de formation devront 
être validés par le groupe de révision.

� 18 septembre 2025 – Commission de 
formation initiale (CFI)
La commission de formation initiale 
devra statuer sur les projets finaux d’or-
donnance sur la formation et de plan de 

formation en vue de leur présentation à 
la Commission pour le développement 
de la profession (CDF).

� Octobre 2025 – Traductions
Les documents seront traduits dans les 
trois langues nationales, à savoir l’alle-
mand, le français et l’italien. Il s’agit d’une 
étape importante pour la mise en œuvre 
au niveau national.

� 19 novembre 2025 – Commission pour 
le développement de la profession (CDF)
L’ordonnance sur la formation, le plan 
de formation et la procédure de qualifi-
cation seront présentés aux représen-
tants cantonaux (CDF). Cette séance 
revêt une importance capitale, car les 
cantons sont responsables de la pro-
cédure de qualification et des écoles 
de culture générale.

� 4 décembre 2025 – Commission Déve-
loppement professionnel et qualité Me-
nuisier·ère-ébéniste CFC & praticien·ne 
menuisier·ère-ébéniste AFP (D&Q)
Les retours de la Commission de déve-
loppement professionnel (CDF) seront 
discutés au sein de la Commission Dé-
veloppement professionnel et qualité 
(D&Q) et les adaptations nécessaires 
seront proposées à la Commission de 
formation initiale (CFI).

↑ Workshop PQ supplémentaire
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� 8 décembre 2025 – Validation par la commission 
de formation initiale (CFI)
La commission de formation initiale devra valider 
les documents finaux relatifs à l’ordonnance sur 
la formation et au plan de formation en vue de la 
consultation de la branche en 2026.

À noter dans l’agenda: consultation  
de la branche début 2026

� 31 janvier 2026 – Consultation de la branche VSSM 
(allemand et italien)
Au Technopark de Zurich, des représentants de 
Suisse alémanique et du Tessin discutent en grands 
groupes des contenus révisés et apportent leurs 
points de vue.

� 5 février 2026 – Consultation de la branche 
FRECEM (français)
Quelques jours plus tard, la consultation de la branche 
aura également lieu pour la Suisse romande, sous la 
forme d’un grand groupe à l’École de la construction à 
Tolochenaz. Les participants sont élus par leur propre 
associations cantonales et seront convoquées par la 
FRECEM. Les personnes faisant partie des groupes 
de travail seront également invitées officiellement à 
participer à cette séance.
• Parallèlement, la consultation des offices aura lieu 

au niveau fédéral, y compris la vérification de la 
cohérence linguistique.

• L’ordonnance sur la formation et le plan de forma-
tion seront mis au point sur la base des retours 
des deux consultations de la branche et de la 
consultation des offices.

Vous pouvez trouver toutes ces informations sur le site 
de la révision www.révision-menuisier-ébéniste.ch qui 
est tenu à jour dans les 3 langues en permanence. Ou 
depuis le site de la FRECEM www.frecem.ch. ■

L’industriel du Bios 106 x 297 mm + 3 mm: DANA_fr

La solution idéale pour les espaces étroits : au lieu de s’ouvrir 
vers l’avant dans la pièce, REVERSO s’ouvre à travers le cadre 
vers la pièce suivante. Avec son laquage Supreme et son panneau 
a�euré de 42 mm, elle allie design et praticité. « Grâce au cadre 
préassemblé et au panneau déjà intégré, vous gagnez un temps 
précieux lors du montage », explique Robert Gösweiner, Category 
Manager chez DANA.

Découvrez les portes innovantes de DANA !

PLUS D’ESPACE, PLUS DE STYLE : 

REVERSO DE DANA
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Une marque autrichienne du  
groupe JELD-WEN |  jeld-wen.ch
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noUVeaUX FLYerS 
PoUr La Formation initiaLe

Texte et visuels: Michael Martins, FRECEM

La FRECEM a entièrement revu ses flyers destinés à la formation initiale.  
Avec un nouveau design et une approche repensée, l’objectif est clair :  

convaincre les jeunes et leurs parents que nos métiers sont porteurs d’avenir.

État actuel et prochaines étapes

Jusqu’ici, nous mettions souvent en avant 
l’aspect manuel: copeaux de bois, machines 
et travail à l’établi. Une image juste, car elle 
reflète une partie essentielle de nos pro-
fessions, et qui nous a longtemps valu une 
bonne réputation. Mais aujourd’hui, avec la 
diversité des métiers proposés et la spécia-
lisation croissante des entreprises, il devient 
indispensable de se démarquer.

Nous avons donc choisi de montrer du 
concret : la satisfaction de voir, chaque jour, 
un travail accompli. Nos métiers offrent la 
chance unique de créer des objets utiles, 
beaux et durables. C’est ce message que 
nos nouveaux supports veulent transmettre: 
mettre en lumière nos réalisations et ce que 
nous offrons à la société.

Ces flyers sont dès à présent disponibles 
gratuitement pour nos membres et peuvent 
être commandés pour des manifestations 
ou des journées portes ouvertes. 

Nous vous invitons à les réserver à l’avance, 
nos stocks étant limités et les impressions 
réalisées au fur et à mesure des besoins.

En complément, des roll-up sont également 
en cours de création, directement inspirés 
des flyers, afin de soutenir la communication 
lors d’événements et de salons. ■
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aweso.ch

  
Swiss 
Quality 
since 1929

Systèmes d’étagères et 
d’agencement

57

Durisolstrasse 1B Tel 056 622 49 22 info@torex.ch
5612 Villmergen Fax 056 622 13 63 www.torex.ch

Sangles de levage à usage unique 
pour la construction

Longueur: 0.50 m / 0.75 m / 1.00 m
Largeur: 50 mm
Charge maximale: 750 kg

Notre représentant pour la Suisse romande :
Ch. Michoud 079 503 17 62

4950 Huttwil, Tel. 062 959 77 88  Fax 062 959 77 78

www.profilbois.ch

Profilés en bois massif
Toutes les formes & couleurs au choix
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Formation et carriÈre 
DanS LeS mÉtierS DU BoiS

Texte: FRECEM – Photo: www.shutterstock.com

Calendrier des formations et des examens pour les mois à venir. 
Les informations complètes et délais sont disponibles sur le site internet de la FRECEM.

Dates importantes pour les mois prochains

Les prochaines dates d’inscription

Examen professionnel CPROJ  
Chef de projet
Défense du travail de projet :  
29 et 30 septembre 2025
Examen écrit : 1er et 2 octobre 2025
Délai d’inscription : clôturé
Frais d’inscription : CHF 2’200.–
Lieu de l’examen : Tolochenaz

Examen CMCH Contremaître charpentier
Examen écrit: 20 au 23 octobre 2025 
Délai inscription: clôturé
Frais d’inscription: CHF 1’500.–  
Lieu d’examen: Tolochenaz
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Votation DU 28 SePtemBre 2025 
SUr La SUPPreSSion De La VaLeUr

LocatiVe : VoteZ non
Texte et visuel: FRECEM et https://arret-renovations-non.ch 

A l’instar de Constructionromande et bon nombre d’autres associations faîtières,  
la FRECEM recommande de voter NON au projet de suppression de la valeur locative le 28 septembre.

Que contient le projet d’abolition de la valeur 
locative?

Le projet prévoit la suppression de la valeur 
locative et des déductions fiscales sur les 
rénovations et les intérêts passifs. Afin de 
compenser les pertes fiscales, en particulier 
dans les cantons touristiques de montagne, 
ceux-ci peuvent prélever un impôt foncier can-
tonal sur les résidences secondaires, appelé 
impôt réel. La suppression de la valeur loca-
tive et des déductions fiscales a de multiples 
conséquences néfastes: elle entrave des réno-
vations de bâtiments pourtant importantes, ce 
qui affaiblit notamment les PME locales. En 
outre, les pertes fiscales de la Confédération, 
des cantons et des communes devront être 
compensées. Plusieurs cantons s’attendent 
donc à une augmentation considérable des 
impôts sur le revenu.

Que se passera-t-il si la loi est adoptée?

Si le projet est accepté, non seulement la 
valeur locative disparaîtra, mais les déduc-
tions fiscales sur l’entretien et les intérêts 
hypothécaires seront également supprimées. 

Cela affecterait surtout les personnes issues 
de la classe moyenne et les propriétaires 
moins fortunés. Les rénovations seront plus 
chères, les investissements moins attrayants. 
Parallèlement, environ 2 milliards de francs de 
recettes fiscales manqueront chaque année 
à la Confédération, aux cantons et aux com-
munes. Dans plusieurs cantons, il est déjà 
question d’augmentations de l’impôt sur le 
revenu pouvant atteindre 7,5%. Le changement 
radical de système soulage peu de personnes, 
mais il pèse sur beaucoup et affecte la classe 
moyenne à plusieurs égards.

Pourquoi les PME actives dans la construction 
seront-elles impactées?

Les rénovations de bâtiments sont un facteur 
économique essentiel pour de nombreuses 
petites et moyennes entreprises. Le secteur 
de la construction local, en particulier, dépend 
fortement des mandats de rénovation. Dans 
ces entreprises précisément, les rénovations 
représentent souvent une part importante du 
chiffre d’affaires annuel. Si la suppression des 
incitations fiscales réduit les rénovations, une 
part significative de la demande disparaîtra 

pour de nombreuses PME. Cela met non seu-
lement en péril les commandes, mais aussi 
les emplois et les places de formation dans la 
région. Le projet comporte donc également un 
risque important pour l’industrie. En effet, les 
rénovations et les travaux d’agrandissement 
sont l’activité de construction qui augmente le 
plus, puisqu’ils représentent aujourd’hui envi-
ron 42% des marchés de construction privés.

À combien s’élèveront les pertes fiscales atten-
dues en cas d’acceptation du projet?

Si le projet est accepté, les pertes fiscales 
annuelles avoisineront les 2 milliards de francs. 
Ces sommes manqueront à la Confédération, 
aux cantons et aux communes et devront être 
compensées par d’autres mesures. Plusieurs 
cantons tablent sur des augmentations de 
l’impôt sur le revenu pouvant atteindre 7,5%.

Qui rejette la loi et fait partie du camp du non?

Un large camp s’oppose à la suppression de la 
valeur locative. En font partie le PS, les Verts, 
différentes sections cantonales du PLR, la 
Conférence des gouvernements cantonaux, 
l’Association des Communes et l’Association 
des locataires. Plusieurs cantons, notamment 
ceux de montagne (Uri, Obwald, Nidwald, 
Glaris, Appenzell Rhodes-Intérieures, Grisons, 
Tessin, Valais), s’opposent également au 
changement de système.

Des voix importantes du monde économique 
se sont élevées pour s’opposer au projet de 
valeur locative: les deux associations faîtières 
aeesuisse et constructionsuisse coordonnent 
la campagne commune de l’alliance des arts 
et métiers «NON à l’arrêt des rénovations», 
avec le soutien d’associations économiques 
renommées telles que constructionromande, 
suissetec et swisscleantech. ■
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Bonnes adresses

 MaTÉrIaUX | ProdUITs FInIs | seMI FInIs

 BoIs eT PLaCaGes

%2;˙0$18)$.785
Konstanzerstrasse 58
8274 Tägerwilen
T 071 666 71 22
info@boxmanufaktur.ch | www.boxmanufaktur.ch

%2,6 5,/ 6$
Imprégnation et commerce de bois
Pra Charbon 44 | 1614 Granges Veveyse
T 021 908 08 58
contact@bois-ril.ch | www.bois-ril.ch

%2,66(C 6$
Route de Reculan 1B | 1030 Bussigny
T 021 706 44 55 | F 021 706 44 66
info@boissec.ch | www.boissec.ch

%86(5 0$7�5,$8; 6$
Rue de l’Ancienne Pointe 12 | CP 112 | 1920 Martigny
T 027 721 71 46 | info@busermat.ch
Z. I. L’Epine 1 | 1868 Collombey | T 024 472 16 16 |  
collombey@busermat.ch
www.busermateriaux.ch

+* C200(5C,$/( 3,62/, %2,6
ZI La Plaine B | Route de la Venoge
1302 Vufflens-la-Ville | T 021 631 14 90
F 021 631 14 91 | hgc.vufflens@hgc.ch | www.hgc.ch

Votre partenaire compétent
Ihr zuverlässiger Partner

+2/= 0,C+(/ $* | Dicki 193 i
3415 Hasle b. Burgdorf | T 034 461 57 57
info@holzmichel.ch | www.holzmichel.ch

7�5(1)$%5,. 6$)(1:,/ $*
Kanalstrasse 14 | 5745 Safenwil AG
T 056 622 17 77 | F 056 622 81 33
info@tuerenfabrik.ch
www.tuerenfabrik.ch

 BoIs IMPrÉGnÉs en aUToCLaVe

*5283( C25%$7 */29(/,(5 6$
Industrie du bois, scierie
Rue de la Gare 28 | 2855 Glovelier 
T 032 427 04 04
info@groupe-corbat.ch
www.groupe-corbat.ch

 BoIs LaMeLLÉ-CoLLÉ

$. )2851,(5 (;3/. 6$

Constructions en bois | Bureau d’étude
1950 Sion | T 027 203 31 34
a.fournier.cie@bluewin.ch | www.fourniercharpente.ch

%(67 :22' 6C+1(,'(5 *0%+
BLC / DUO / Dalles BLC-CLT / Caissons CLT-BOX
Weinfelderstrasse 29a | 8560 Märstetten
T 071 918 79 79 | F 071 918 79 78
info@schneider-holz.com
www.schneider-holz.com
Conseil et vente pour la Suisse romande
079 637 50 20
info@schneider-holz.com

527+ %85*'25) $*
Buchmattstrasse 39 
3400 Burgdorf
T 034 429 20 20
F 034 429 20 21
info@rothburgdorf.ch 
www.rothburgdorf.ch

6C+,//,*(5 +2/= $*
Haltikon 33
6403 Küssnacht am Rigi
T 041 854 08 00
F 041 854 08 01
info@schilliger.ch | www.schilliger.ch

6$09$= 6$
Bois de construction, carrelets phoniques
Pra de Plan 25
1618 Châtel-St-Denis
T 021 948 34 34
F 021 948 34 35
info@samvaz.ch
www.samvaz.ch

 BoIs MassIFs

Scierie et commerce du bois - Import et Export 
CP 166 - 2024 St-Aubin (NE)

Rue de la Reusière 20 - CP 166 - 2024 St-Aubin (NE)
Tél. 032 836 29 29 - www.burgat.ch

• Tous bois de construction • Bois d’aménagements extérieurs
• Bois de feu - bois déchiqueté • Imprégnation - étuvage - séchage
• Sciage à façon • Menuiserie résineux et bois durs%85*$7 6$

Scierie Industrie et commerce de bois
Rue de la Reusière 20
2024 Saint-Aubin
T 032 836 29 29
F 032 836 29 19
info@burgat.ch
www.burgat.ch

*5283( C25%$7 9(1'/,1C2857 6$
Industrie du Bois
2943 Vendlincourt 
T 032 474 04 04
info@groupe-corbat.ch
www.groupe-corbat.ch

'872,7 6$ | Scierie, commerce de bois
Rue de l’Industrie 10 
1373 Chavornay
T 024 441 12 14 
admin@scierie-dutoit.ch
www.scierie-dutoit.ch

 CaIsserIe IndUsTrIeLLe

0,C+(/ 5$1',1 6$
Rue des Artisans 18 | ZA Les Ussières
1088 Ropraz | T 021 653 20 35
F 021 653 20 50
michelrandin@randincharpente.ch
www.randincharpente.ch

 CHarPenTes

*5283( 92/(7 6$
Route Industrielle 1 | 1806 Saint-Légier
T 021 926 85 85 | F 021 926 85 86
info@volet.ch | www.groupe-volet.ch

*5$= 6$ C216758C7,216 %2,6
ZI. Budron H 15 
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 653 49 04F 021 653 49 03
info@grazsa.ch |  www.grazsa.ch

/28,6 *(1(9( 6$
7-9, Ch. de la Verseuse | 1219 Le Lignon
T 022 757 17 06 | F 022 757 43 92
l.geneve@construction-bois.ch

0,C+28' 6$
Route de la Montaneire 7
1464 Chavannes-le-Chêne
T 077 401 10 75
info@michoudsa.ch
www.michoudsa.ch 

ConsTrUCTIon d’esCaLIers

$7(/,(5 3$6C+( ˘ '8%$7+ 6$
Constructions d’escaliers, charpente, rénovation
Rte des Grands Bois 7 | 1663 Epagny
T 026 921 22 44 | F 026 921 31 12
info@escalier.ch | www.escalier.ch

'�1�5,$= C216758C7,21 %2,6 6$
Rte de Riddes 101 | 1950 Sion
T 027 203 35 91 | F 027 203 35 42 
jr@deneriaz.com | www.deneriaz.com

(6C$/,(56 0$8521
Rte de Corserey 22 | 1746 Prez-vers-Noréaz
T 026 470 12 15
info@escaliers-mauron.ch
www.escaliers-mauron.ch

CorIan©

$*(1C(0(17 /('(50$11 6$
Fabricant agréé Corian©
Ch. des Fayards 7 | 1032 Romanel-sur-Lausanne
T 021 644 38 38 | F 021 644 38 39
info@ledermann-sa.ch | www.ledermann-sa.ch

albert seppey & fils sa    |    1987 hérémence    |    tél. 027 281 12 08

$/%(57 6(33(< ˘ ),/6 6$
Menuiserie-agencement
Fabricant agréé Corian®

1987 Hérémence
T 027 281 12 08 | F 027 281 18 71
info@seppey-sa.ch | www.seppey-sa.ch

dIsTrIBUTIon arLIanTM | rICHLITe®

sTaron®

678'(5 +$1'(/6 $*
Harbirbenweg 1 | 8181 Höri
T 044 823 18 80 | info@studerhandels.ch
www.studerhandels.ch

 FenÊTres anTI-FeU

Fabrique de fenêtres bois, bois-métal,  
PVC, anti-feu
Entre-Deux-Bolles 3
2117 La Côte-aux-Fées
T 032 865 11 28 | F 032 865 12 28
buchs-freres@bluewin.ch
www.buchs-freres.ch

Fenêtre EI30 et EI60 en sapin-mélèze-chêne
Porte extérieure EI30 pleine ou vitrée en système 
bois ou bois-métal  
fabriquant partenaire FeuerSchutz Team
21, avenue des Platanes | 3960 Sierre
T 027 451 77 10 | info@t-z.ch | www.t-z.ch

9(5$/8%2,6 6$
Fenêtres coupe-feu certifiées EI30
en bois et bois-alu
Z. I. du Moulin du Choc B
1122 Romanel-sur-Morges
T 021 869 99 70 | F 021 869 99 74
info@veralubois.ch | www.veralubois.ch

 FenÊTres

'�/�=( )5�5(6 6�5/
Fabrique de fenêtres bois, bois-métal, PVC
Rue de la Drague 23 | 1950 Sion
T 027 322 94 54 | F 027 322 02 09
info@delezefreres.ch | www.delezefreres.ch

(*2.,()(5 6$
Fenêtres et portes d'entrées  
PVC | PVC-Alu | Bois | Bois-Alu 
Route du Pré-du-Bruit 1 
1844 Villeneuve 
T 021 967 08 00
wv-romandie@egokiefer.ch  
www.egokiefer.ch
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FACO Systeme AG 
Fournisseurs de systèmes bois-métal 
Werkstrasse 20 
3250 Lyss 
T 032 387 16 66 
info@faco-ag.ch 
www.faco-ag.ch
Conseil et vente pour la Suisse romande :
Laurent Lebet
N 079 605 65 24
l.lebet@faco-ag.ch

«La bonne adresse pour vos fenêtres»
Fenêtres et portes d’entrée
Bois | Bois-métal | PVC | Aluminium
T 024 468 10 24 | info@fenetres-ecoplus.ch
www.fenetres-ecoplus.ch

))) ˪ $662C,$7,21 68,66( 
'(6 )(1�75(6 (7 )$�$'
Ringstrasse 15 | 4600 Olten
T 044 872 70 10 | P 079 939 28 05
info@fff.ch | www.fff.ch/fr

*,1'5$8; )(1�75(6 6$
Entreprise familiale depuis 1907
Fabrication et pose de fenêtres, portes et façades  
en bois, bois-métal, PVC
Neuchâtel | info@gindraux.ch | 032 555 26 80
Vaud | lausanne@gindraux.ch | 021 555 26 50
Genève | geneve@gindraux.ch | 022 555 26 40
www.gindraux.ch

*87.1(C+7 6$
Fabriques de fenêtres et menuiserie
Ch. des Essperis 1
1470 Estavayer-le-Lac
T 026 663 93 93
F 026 663 39 46
info@gutknecht-sa.ch
www.gutknecht-sa.ch

0(18,6(5,( 0,C+(//2' 6$
Z. I. Les Ilettes
CP 166 | 1870 Monthey 1
Tél. 024 475 71 31
Fax 024 475 71 39
info@michellod-menuiserie.ch
www.michellod-menuiserie.ch

62C,�7� 7(C+1,48( 6$
Fabriquant de fenêtres bois-métal, PVC, porte EI30
Rue de la Gare 13 | 2074 Marin-Epagnier
Av. Charles-Naine 1 | 2300 La Chaux-de-Fonds
Tél. 032 722 62 62
www.societe-technique.ch

Fenêtre coulissante motorisée, basculante, guillotine, 
pivotante sur axe horizontale ou verticale, monument 
historique, ouvrant à l’italienne, anti-feu, cintrée en bois, 
bois-métal, Pollux, Structural affleuré à la façade
21, avenue des Platanes
3960 Sierre
T 027 451 77 10 | info@t-z.ch
www.t-z.ch

9(5$/8%2,6 6$
Z. I. Moulin du Choc B
1122 Romanel-sur-Morges
T 021 869 99 70 | F 021 869 99 74
info@veralubois.ch
www.veralubois.ch

FenÊTres PVC

FENÊTRES PORTES VÉRANDAS
'$)( 3/$67 6$
Bureaux- Stock
Rte de l’Industrie 38 
1615 Bossonnens (FR)
'$)( 3/$67 6$
Showroom
Rte de Salavaux 43 
1595 Faoug (VD)
T 026 925 99 55
info@dafeplast.ch | www.dafeplast.ch

'202)(1 6$
Rue Sedrac 11 | 2950 Courgenay
T 032 471 33 00 | F 032 471 32 18
info@domofen.ch | www.domofen.ch

),1675$/ 68,66( 6$
Rte d’Oron 17a
1041 Poliez-Pittet
T 021 886 12 30 | F 021 886 12 31
finstral@finergie.ch | www.finstral.ch

MD DIFFUSION.CH Sàrl
Avenue des Champs-Montants 10b - CH-2074 Marin

T +41 (0)32 727 19 19 - F +41 (0)32 727 19 10 - www.mddi�usion.ch - info@mddi�usion.ch - N° TVA CHE-101-616.322

ENTÊTE A4 RECTO

Fenêtres-portes-moustiquaires
Avenue des Champs-Montants 10b
2074 Marin
T 032 727 19 19 
F 032 727 19 10
info@mddiffusion.ch
www.mddiffusion.ch

9(5$/83/$67 6$
Z. I. Moulin du Choc B
CH-1122 Romanel-sur-Morges
T +41(0)21 869 99 70
F +41(0)21 869 99 74
info@veraluplast.ch
www.veraluplast.ch

=85%8C+(1 )5�5(6 6$
Z. I. Le Marais 4
1312 Eclépens
Tél. 021 866 06 40
Fax 021 866 06 48
info@zurbuchensa.ch | www.zurbuchensa.ch

dIsTrIBUTIon HIMaCs

./�86/(5 $C5</67(,1 $*
Hardstrasse 10
8303 Bassersdorf
T 044 825 31 79
F 044 825 39 77
www.himacs.ch
info@himacs.ch

 HUIsserIes

.(//(5 =$5*(1 6$
St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg
T 052 368 56 00
F 052 368 56 50
M 079 384 71 59
info@kellerzargen.ch
www.kellerzargen.ch

 IsoLaTIons

%(67 :22' 6C+1(,'(5 *0%+
Isolations en fibre de bois/systèmes de façade à 
crépir/systèmes d’étanchéité de toiture
Weinfelderstrasse 29a | 8560 Märstetten TG
T +41 71 918 79 79 | F +41 71 918 79 78
info@schneider-holz.com
www.schneider-holz.com
Conseil et vente pour la Suisse romande
079 637 50 20 | info@schneider-holz.com

,62726, 6$
Marchand spécialisé pour toitures,  
façades et terrasses depuis 1982
Rue du Manège 3
Ile Falcon | 3960 Sierre 
T 027 452 22 00
www.isotosi.ch

6$*(5 6$ ˪ ,62/$7,216
Dornhügelstrasse 10 | 5724 Dürrenäsch
T +41 62 767 87 87 | F +41 62 767 87 80
info@sager.ch | www.sager.ch

JoInTs d’ÉTanCHÉITÉ

+$112 ˤ6C+:(,=˥ $*
Gewerbestrasse 10
CH-4450 Sissach
T 061 973 86 02 | F 061 973 86 03
www.hanno.ch
Votre conseiller en Suisse romande:
Christophe Mercier
076 364 52 77
christophe.mercier@hanno.ch

0.˙',C+781*6 $*ɂ
Profilé de caoutchouc et matières synthétiques
Grenzweg 3
CH-5726 Unterkulm
T 062 768 70 80
F 062 768 70 81
www.pœsia.ch
mk-ag@pœsia-gruppe.ch
shop. mk-dichtungen. ch

 PorTes FInIes

+(5+2/= $*
St. Gallerstrasse 11 | 8353 Elgg
T 056 484 60 00
F 056 484 60 60
mail@herholz.ch
www.herholz.ch

7�5(1)$%5,. 6$)(1:,/ $*
Kanalstrasse 14
5745 Safenwil
T 056 622 17 77
F 056 622 81 33
info@tuerenfabrik.ch 
www.tuerenfabrik.ch

 ProdUITs eXTÉrIeUrs
 IMPrÉGnaTIons | LasUres

67(00(5 6$
Route de Brent 3 | 1816 Chailly-Montreux
T 021 964 12 21 | F 021 964 45 19
info@stemmersa.ch 
www.stemmersa.ch

reVÊTeMenT InTÉrIeUr eT eXTÉrIeUr

$/3,1 0$66,9+2/= $*
Lames de façade / Lames de terrasse 
Lames intérieur / Plancher massi
Aufeldstrasse 9
Untersiggenthal
5300 Turgi
T 056 424 24 14
F 056 424 24 28
alpin@alpin-massivholz.ch
www.alpin-massivholz.ch

 ConsTrUCTIons en BoIs

TaILLe de CHarPenTe

Entre-deux-Bolles 3 
2117 La Côte-aux-Fées
T 032 865 11 28
roger@buchs-freres.ch 
gael@buchs-freres.ch CHARPENTERIE SA

UNE SOLUTION COMPLÈTE
POUR TOUS VOS PROJETS

TAILLÉS  SUR-MESURE
Charpente / Couverture pour tous types

de construction
Étude de projets / plans virtuels
Taillage de vos projets sur CNC

Rénovation, création, façade, isolation
Menuiserie / rénovation intérieur

Bois Suisse et régional

'�1�5,$= C216758C7,21 %2,6 6$
Rte de Riddes 101
1950 Sion
T 027 203 35 91
F 027 203 35 42 
jr@deneriaz.com | www.deneriaz.com

527+ %85*'25) $*
Buchmattstrasse 39
3400 Burgdorf
T 034 429 20 20 | F 034 429 20 21
info@rothburgdorf.ch | www.rothburgdorf.ch
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TaILLe de CHarPenTe CnC K3

$. )2851,(5 (;3/. 6$

Constructions en bois
Bureau d’étude
1950 Sion
T 027 203 31 34
a.fournier.cie@bluewin.ch
www.fourniercharpente.ch

*5$= 6$ C216758C7,216 %2,6
ZI. Budron H 15
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 653 49 04 | F 021 653 49 03
info@grazsa.ch | www.grazsa.ch

 TaILLe de CHarPenTe
eT esCaLIers CnC

$7(/,(5 3$6C+( ˘ '8%$7+ 6$
Constructions d’escaliers, charpente, rénovation
Rte des Grands Bois 7
1663 Epagny
T 026 921 22 44 | F 026 921 31 12
info@escalier.ch | www.escalier.ch

,62)8785 6$
Entreprise totale, menuiserie-charpente- 
ferblanterie-couverture
Champ Paccot 4 | 1627 Vaulruz
T 026 912 26 46 | F 026 912 03 65
info@isofutur.ch | www.isofutur.ch

 Verre

aCILUX® | FLoaTLUX® | GaLVodeCo® | 
GaLVoLaM® GrId | GaLVoBoard®-Led
eT CLeansHoWer®

*$/92/8; 6$
Technique du verre et du miroir
Via Strecce 1 | 6934 Bioggio
T 091 610 55 11 | F 091 610 55 22
info@galvolux.com | www.galvolux.com

6$92< 9(55(
Route de l'Industrie 3 | 1072 Forel (Lavaux)
T 021 946 07 70
Info@savoy-verre.ch | www.savoy-verre.ch

 FerreMenTs | QUInCaILLerIe
eLeMenTs PoUr MeUBLes

 FerreMenTs | QUInCaILLerIe

+$6/(5 ˮ C2 6$
5oute de 3orrentru\ �� _ ���� 'eléPont
7 ��� ��� �� ��
5oute de 1o\era\a �� _ ���� 0ontKe\
7 ��� ��� �� �� _ inIo#Kasler.FK _ ZZZ.Kasler.FK

+�)(/( 68,66( 6$
Route de Prilly 21 | 1023 Crissier
T +41 (0)21 632 81 81
vente@haefele.ch | www.haefele.ch

+. 6C+1(8:/< 6$
Faubourg du Jura 1 | 2502 Bienne
T 032 322 49 39 | F 032 322 31 45
info@hsbbiel.ch | www. hsbbiel.ch

,00(5 $*
Bureau suisse-romande
T 026 341 01 70 | romandie@immerag.ch
www.immerag.ch
Responsable Charpente
Marcel Trachsel
T 079 435 70 48 | mtrachsel@immerag.ch
Responsable Menuiserie
Pierre Rody
T 026 341 01 10 | prody@immerag.ch

-2**, $*
Friedhofweg 4
3280 Morat
T 026 672 96 96
joggi@joggi.ch
www.joggi.ch

.2C+ *5283 $*
Ch. des Mosseires 71
1630 Bulle
T 026 919 40 00
F 026 919 40 01
bulle@koch.ch
www.koch.ch

232 2(6C+*(5 6$
Ch. de Longemarlaz 6 | 1023 Crissier
T 021 632 82 32 | F 0848 802 077
crissier@opo.ch | www.opo.ch

48,1C$ 6$
Ferrements-visserie-outillage-sécurité
Pré-Monsieur 1 | 2942 Alle
T 032 625 20 00 | F 032 625 20 01
Info@quinca.ch | www.quinca.ch
Shop: www.shop-quinca.ch

6)6 *5283 6C+:(,= $*
Construction & Bois | Z. I. Champ Cheval 1
1530 Payerne | T 0848 800 551
construction-bois@sfs.ch | www.sfs.ch

:(5.ȹȼ 6$
Espagnolettes et fabrications spéciales
Fabrikstrasse 14
3455 Grünen
T 034 432 41 11
beschlaege@werk14.ch
www.werk14.ch

 MaTerIeL asseMBLaGe | FInITIons

adHÉsIFs eT CoLLes

-2:$7 6:,66 $*
Schiltwaldstrasse 33 | 6033 Buchrain (LU) Schweiz
T +41 (0)41 445 11 11 | F +41 (0)41 440 23 46
info@jowat.ch | www.jowat.ch

3(50$3$C. $*
Construction
Reitbahnstrasse 51 | 9401 Rorschach
T +41 71 844 12 12 
bau@permapack.ch | www.permapack.ch

asseMBLaGe | rÉnoVaTIon
renForCeMenT

5(12$17,C 6$
Chemin des Mosseires 65 | CP | 1630 Bulle
T 021 944 02 54 | info@renoantic.ch | www.renoantic.ch

ÉQUIPeMenTs PoUr VernIs

SA

',0$7(C 6$
Pistolets et pompes Airless / Air-mixte
Chemin de la Verseuse 3
1219 Aïre – Genève
T 022 796 44 44
F 022 796 66 30
info@dimatec.ch
www.dimatec.ch

 MaCHInes | oUTILs | eQUIPeMenTs

aBrasIFs

.�1',* $%5$6,)6 6$
Hofstrasse 95 | 8620 Wetzikon
T 043 477 30 00 | F 043 477 30 09
info@kuendig.ch | www.kuendig.ch
Votre interlocutrice: Mme Nathalie Chablais
Tél. 079 271 82 48

asPIraTIon CoPeaUX | PeInTUre
 Presse À BrIQUeTTes

+�C.(5 32/<7(C+1,. 6$ | Böltschi 5
6023 Rothenburg | www.hœcker-polytechnik.ch
Romuald Choulet | Portable 079 947 69 90
rc@hœcker-polytechnik.ch

INEICHEN AG  |  6294 Ermensee
T 041 919 90 20  |  www.ineichen.ch

Flexibilité, service rapide
0$9(17 6$
Pour les déchets de bois:
-Fabrication de ventilateurs et installation d’aspiration, 
matériel robuste, qualité éprouvée, grand stock 
de pièces détachées - Chauffage à bois et solaire
Route de Morat | 1784 Courtepin
T 026 684 04 60 | F 026 684 04 58
info@mavent.ch | www.mavent.ch

 MaCHInes À BoIs | aGenCeMenT
d’aTeLIers | oUTILs

Affûtage, vente et fabrication d’outils 
de coupe toutes marques
$/%(57 '(6C/28; 6$
Impasse Pra Girard 4 | 1647 Corbières
T 026 915 22 15 | F 026 915 02 15
contact@desclouxsa.ch | ww.desclouxsa.ch

$57(6$ 6$
Ch. de l’Islettaz 2 | Bâtiment C1
1305 Penthalaz | T 021 811 34 34
F 021 811 34 35 | info@artesa.ch | www.artesa.ch

%,(66( 6C+:(,= *0%+
Luzernerstrasse 26
6294 Ermensee
T 041 399 09 09 | info@biesse.ch
www.biesse.ch

$57+85 %5�1'/(5 $*
Machines, installations d’aspiration, services  
technique de fixation avec Bostitch, financement
75 ans d’expérience
15 techniciens en Suisse
50 000 pièces de rechange
Ronstrasse | 6030 Ebikon / Lucerne
Tél. 041 445 01 20
Fax 041 445 01 30
info@bruendler.ch
www.bruendler.ch

(7,(11( 6(59,C( ˘ 9(17( 6$5/
Machines à bois et équipements
Rue des Noirettes 32
1227 Carouge GE
T 022 301 16 49 | 079 176 61 64
contact@etienne-sv.ch | www.machines-a-bois.ch

+0˙632(55, 6$
Weieracherstrasse 9 | 8184 Bachenbülach
T 044 872 51 00 | info@hm-spœrri.ch
www.hm-spœrri.ch

+20$* ˤ6C+:(,=˥ $*
Haldenstrasse 5 | 8181 Höri| T 044 872 51 51
F 044 872 51 52 | info-schweiz@homag.com

INEICHEN AG  |  6294 Ermensee
T 041 919 90 20  |  www.ineichen.ch

/(,7= *0%+ ˪ /(,7= *0%+
Outils et systèmes d’outils pour le travail  
du bois et du plastique
Hardstrasse 2  | CP 448 | 5600 Lenzburg
T 062 886 39 39 | F 062 886 39 40
kontakt@leitz.org | www.leitz.org
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Fabrication d’outils / systèmes d’outils
/(8C2 $*
Neudorfstrasse 69 | CH-9430 St. Margrethen
T 071 747 80 80 | F 071 747 80 74
info@leuco.ch | www.leuco.ch

Affûtage et vente d’outils de 
coupe | Réparations, service 
dépannage machines

129(/C283( 6�5/
Rue des Noirettes 32
1227 Carouge GE
T 022 342 21 84
taillefert@novelcoupe.ch
www.novelcoupe.ch

Outils pour l’usinage de bois massif
Hofstrasse 18181 Höri bei Bülach
T 044 863 75 11 | F 044 863 75 12
www.œrtli.ch | info@œrtli.ch

Outils de coupe et affûtage toutes marques
3* 287,/6 _ A Vesin 22 | 1483 Vesin
T 079 830 76 56 | F 026 660 12 50
g.pillonel01@bluewin.ch | www.desclouxsa.ch

:(,1,* +2/=˙+(5 6C+:(,= $*
Industriestrasse 19
CH-6034 Inwil
T +41 (0)41 449 90 90 | F +41 (0)41 449 90 99
info@weinig-holzher.ch
www.weinig-holzher.ch

MaCHInes de LeVaGe | ManUTenTIon

%(51$5' )5(, ˘ C,( 6$
Vente et location – Manitou – Bobcat – Giant
Rue des Moulins 22
2114 Fleurier
T 032 867 20 20 | F 032 867 20 30
info@bernardfrei.ch| www.bernardfrei.ch

 ÉCLaIraGe | LUMInaIres

ÉCLaIraGe | LUMInaIres

%($7 %8C+(5 6$
Konstanzerstrasse 58
8274 Tägerwilen
T +41 21 803 71 71
info@bbag.ch
www.bbag.ch

STÖRI LICHT AG
Erlenweg 3  |  8754 Netstal
T 055 654 12 00  |  F 055 654 12 01
info@stoeri-licht.ch  |  www. stoeri-licht.ch

aGenCeMenTs

 CUIsInes | saLLes de BaIns
aGenCeMenTs

)250(; $*
Décors et faces modernes de cuisine, 
salle de bains, agencement
Grüngenstrasse 19
4416 Bubendorf
T 061 935 22 11
info@formex.ch
www.formex.ch

dIVers | serVICes

 ConseILs TeCHnIQUes eT eXPerTIses

C('27(C˙/,*180
Promotion et conseils techniques pour le bois
En Budron H6 | CP 113
1052 Le Mont-sur-Lausanne
T 021 652 62 22 | F 021 652 93 41
cedotec@lignum.ch
www.lignum.ch/fr

 MonTaGe en MenUIserIe

',(76C+( 0217$*(352),6 $*
Nous assemblons tout. À tout moment et partout.  
l’aménagement intérieur, cuisines, portes, fenêtres 
et façades.
Route du Crochet 14 | �762 Givisiez
T 058 100 03 70
info@montageprofis.ch
www.montageprofis.ch

TeInTes | VernIs eT CoULeUrs

%266+$5'˙)$5%(1 $*
Ifangstrasse 97 | 8153 Rümlang /Suisse
T 044 817 74 74
bosshard@bosshard-farben.ch
www.bosshard-farben.ch

9277(/(5 $* ˤ520$1',(˥
Av. des Grandes-Maresches 110 | 1920 Martigny
T 079 293 85 89 | F 024 471 10 18
ch.info@votteler.com | www.votteler.com

67(00(5 6$
Route de Brent 3
1816 Chailly-Montreux
T 021 964 12 21
F 021 964 45 19
info@stemmersa.ch
www.stemmersa.ch

:(51(5 %,(5, $*
Kreuzlingerstrasse 79
8590 Romanshorn
T 071 466 09 90
F 071 466 09 99
info@bieriholzlacke.ch | www.bieriholzlacke.ch

LoGICIeL de CFao

C$':25. 6$
Solutions logicielles 3D pour la construction,  
la menuiserie et l'agencement,  
de la conception à la production
Route de Montreux 151
1618 Châtet-Saint-Denis
T +41 21 943 00 40
admin@cadwork-04.ch | www.cadwork.com

0: 352*5$00$7,21
Distributeur Alphacam et Alphacam Art
2735 Malleray
T 032 491 65 30
sales@mwprog.ch
www.mwprog.ch

6(0$ %85($8 %(6$1C21
SEMA, leader mondial depuis 40 ans, propose  
un logiciel 3D CAO/FAO pour la charpente, 
la construction bois (maisons ossature bois, CLT, 
etc.), la fabrication d'escaliers, et la couverture 
métallique et zinguerie/ferblanterie.
Benjamin Lallement
5 Rue de la Mairie, Espace Saint Leger
F-25360 – Bouclans
T + 33 6 71 55 21 42
benjamin.lallement@sema-soft.com | www.sema-soft.ch

LoGICIeL de FaCTUraTIon eT GesTIon

75,9,62 (53 ˚ 75,9,62 6$
Hauptbahnhofstrasse 8
4501 Solothurn
T 032 628 20 80 | F 032 628 20 81
solothurn@triviso.ch | www.triviso.ch

 LoGICIeLs de GesTIon InTÉGrÉs
erP-dao

%250˙,1)250$7,. $*
Logiciels ERP-CAD-CAM spécialisés et intégrés
Rue Jean-Prouvé 14
1762 Givisiez
T 041 817 79 88
borm.fr@borm.ch
www.borm-software.com

PLanIFICaTIon ConsTrUCTIons BoIs

,1*�1,(85 %2,6� 
*�1,( 3$5$6,60,48(�
3527(C7,21 ,1C(1',(� 
3/$1,),C$7,21
'( C216758C7,216 %2,6
Franquemont 8A
CH-2350 Saignelégier
T 032 544 73 19 | Portable 079 395 24 55
info@dnm-ing.ch
www.dnm-ing.ch

,1*(:22' 6�5/
,1*�1,(5,( %2,6
*�1,( 3$5$6,60,48(
3527(C7,21 ,1C(1',(
3+<6,48( '8 %�7,0(17
Rue du Chanoine Broquet 2
CH-1890 St-Maurice
T +41 (0)24 555 35 42
info@ingewood.ch
www.ingewood.ch

Timbatec est votre partenaire pour 
- Ingénierie bois
- Protection incendie
- Physique du bâtiment
- Développement de produit

Timbatec ingénieur bois SA
Avenue de la Gare 49 • 2800 Delémont 
Tel: +41 58 255 15 40 • www.timbatec.ch
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FRIBOURG

NOUVELLE INSCRIPTION

Solution Bois Da Silva Costa Paulo Jorge, à 
Fribourg, Boulevard de Pérolles 34, 1700 Fri-
bourg, CHE-286.260.180. Nouvelle entreprise 
individuelle. Personne inscrite: Da Silva Costa 
Paulo Jorge, du Portugal, à Fribourg, titulaire, 
signature individuelle. But: exploitation d’une 
entreprise dans le domaine de la menuiserie, 
ébénisterie; pose de parquet, petits travaux 
de rénovation intérieure.

RADIATION

LV. Bois Vidale, à Haut-Intyamon, CHE-
349.808.223 (FOSC du 11.09.2017, p. 0/3744321). 
L’entreprise individuelle est radiée par suite 
de cessation d’activité.

GENEVE

NOUVELLE INSCRIPTION

Menuiserie Jaccard SA, à Genève, Rue 
LISSIGNOL 7, 1201 Genève, CHE-319.425.567. 
Nouvelle société anonyme. Statuts du 
26.06.2025. But: l’exploitation d’un atelier 
de menuiserie. La société pourra effectuer 
pour son propre compte ou pour le compte 
de tiers toutes opérations commerciales, 
financières, industrielles, mobilières et 
immobilières en relation directe ou indi-
recte avec son but principal, en Suisse et à 
l’étranger, procéder à l’ouverture de succu-
rsales en Suisse et à l’étranger et prendre 
des participations dans d’autres sociétés 
ayant un but analogue ou connexe au sien. 
Capital-actions: CHF 100’000, entièrement 
libéré, divisé en 1’000 actions de CHF 100, 
nominatives. Apport en nature: l’entreprise 
individuelle exploitée jusqu’ici sous la raison 
de commerce «Menuiserie Alain JACCARD» 
(CHE-107.743.893), à Genève, selon contrat 
de transfert de patrimoine du 26.06.2025, 
comportant un actif de CHF 215’777.69 et un 
passif envers les tiers de CHF 53’620.72, soit 
un actif net de CHF 162’156.97, en contrepartie 
duquel sont remises 1’000 actions de CHF 100, 
nominatives. Organe de publication: Feuille 
Officielle Suisse du Commerce. Communica-
tion aux actionnaires: Lettre, fax ou courriel. 
Administration: Jaccard Alain, de Genève, 
à Veyrier, avec signature individuelle. Selon 
déclaration à la constitution de la société, il 
est renoncé à un contrôle restreint.

MUTATIONS

DanArt Sàrl, à Vernier, CHE-365.144.077 
(FOSC du 13.07.2022, p. 0/1005520260). 
Volonta Daniele n’est plus associé; ses 380 

parts de CHF 100 ont été cédées à ACK’ART 
Holding SA (CHE-324.484.009), à Versoix, 
nouvelle associée pour 380 parts de CHF 100.
Espace Plus, A. Peris, à Lancy, CHE-108.189.060 
(FOSC du 19.12.2013, p. 0/7225832). Nouvelle 
adresse: Route de Chancy 28, 1213 Petit-Lancy.
Pürro Charpente, à Perly-Certoux, CHE-
251.187.128 (FOSC du 02.11.2023, p. 
0/1005875752). Nouveau but: charpente, 
couverture, isolation, ferblanterie et paysagisme.
TOITURE PLAZZA, Titulaire Schoumaker, 
à Genève, CHE-318.644.546 (FOSC du 
09.07.2024, p. 0/1006080118). Nouveau 
siège: Carouge (GE), Rue de la Filature 42, 
c/o Orgeco, Organisation et Gestion Com-
merciales SA, 1227 Carouge GE.

RADIATION

Menuiserie Alain Jaccard, à Genève, 
CHE-107.743.893 (FOSC du 16.04.2019, p. 
0/1004612239). Transfert de patrimoine: 
Selon contrat du 26.06.2025, le titulaire a 
transféré des actifs pour CHF 215’777.69 
et des passifs envers les tiers pour CHF 
53’620.72, à Menuiserie Jaccard SA à Genève 
(CHE-319.425.567). Contre-prestation: 1’000 
actions de CHF 100, nominatives, et une 
créance de CHF 602’156.97. L’inscription est 
radiée par suite de remise de l’exploitation.

JURA

NOUVELLE INSCRIPTION

Bois de Bout Charpente Sàrl, à Movelier, CHE-
426.563.270, Route du Câre 9, 2812 Movelier, 
société à responsabilité limitée (Nouvelle 
inscription). Date des statuts: 18.06.2025. 
But: Fabrication, pose et rénovation de 
charpentes, de toitures, d’ossatures bois, 
ainsi que toutes constructions et structures 
en bois. La société exercera également des 
activités de menuiserie telles que la fabrica-
tion et la pose d’escaliers, d’aménagements 
extérieurs et d’intérieurs, de conception; 
travaux de transformation et de rénovation 
de bâtiments; la zinguerie. A cet effet, la 
société peut exercer toute activité financière, 
commerciale ou industrielle, mobilière ou 
immobilière, en rapport direct ou indirect 
avec son but; créer des succursales ou des 
filiales en Suisse et à l’étranger; participer à 
toutes entreprises ayant un rapport direct ou 
indirect avec son but; accorder des prêts ou 
des garanties à des associés ou des tiers, si 
cela favorise ses intérêts. Capital social: CHF 
20’000.00. Faits qualifiés: Apport en nature: 
selon contrat du 18.06.2025, il a été fait apport 
à la société de matériel et outillage pour un 
montant de CHF 11’000.00, contre remise de 
10 parts sociales de CHF 1’000.00 chacune. 
prestations accessoires, droits de préférence, 

de préemption ou d’emption: selon statuts. 
Organe de publication: FOSC. Communications 
aux associés: par écrit ou par courriel. Selon 
déclaration à la constitution de la société, il est 
renoncé à un contrôle restreint. Personne(s) 
inscrite(s): Bouéry, Gaëtan Arthur Ernest, de 
Schelten, à Movelier, associé et gérant, avec 
signature individuelle, pour 20 parts sociales 
de CHF 1’000.00.

MUTATION

Menuiserie de la Vallée J.-C. et M. Frésard SA, 
à Delémont, CHE-105.463.974, société ano-
nyme (No. FOSC 123 du 27.06.2024, Publ. 
1006069441). Personne(s) et signature(s) 
radiée(s): Frésard, Fabienne Catherine, de Le 
Bémont (JU), à Courrendlin, membre du conseil 
d’administration, avec signature collective 
à deux; Frésard, Olivier, de Le Bémont (JU), 
à Courrendlin, membre du conseil d’admi-
nistration, avec signature collective à deux.

NEUCHATEL

MUTATION

G-Tech menuiserie - Sciarrillo, à Neuchâtel, 
CHE-115.994.724 (FOSC du 09.12.2022, p. 
0/1005625198). Nouvelle adresse: Rue du 
Vully 20, 2000 Neuchâtel.

VALAIS

NOUVELLES INSCRIPTIONS

ART Max Agencement, Maximo Sousa, à 
Vernayaz, CHE-411.994.684, Grand Rue 
95b, 1904 Vernayaz, entreprise individuelle 
(Nouvelle inscription). But de l’entreprise: 
L’entreprise a pour but la création d’aména-
gements, menuiserie ainsi que tous travaux et 
commerces liés au bois ainsi qu’aux produits 
d’ameublement. Elle propose également des 
services d’entretiens de machines et pièces 
de rechanges en lien avec la menuiserie. 
Tous travaux d’affûtage de lames, de fraises 
et toupies. Personne(s) inscrite(s): Maximo 
Sousa, Arsenio Antonio, citoyen portugais, à 
Vernayaz, titulaire, avec signature individuelle.
Menuiserie Tous Bois SA, à Sierre, CHE-
457.734.337, Route de l’Ancien Sierre 8, 3960 
Sierre, société anonyme (Nouvelle inscription). 
Date des statuts: 17.06.2025. But: La société 
a pour but la menuiserie-charpente et toutes 
activités convergentes. Elle pourra acquérir 
des immeubles, les vendre, les louer ou en faire 
commerce, dans le respect des dispositions 
de la LF AIE. De manière générale, elle pourra 
accomplir toutes activités en lien avec les 
buts précités et pourra faire des prêts à des 
tiers, actionnaires ou non, ou en contracter. 
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Elle peut effectuer, soit pour son compte, soit 
pour le compte de tiers, toutes opérations 
financières, commerciales, industrielles, 
mobilières ou immobilières en rapport direct 
ou indirect avec ses activités ainsi que toutes 
autres opérations de nature à favoriser le 
but et l’intérêt de la société. Elle peut créer 
des succursales en Suisse et à l’étranger, 
participer à d’autres entreprises en Suisse et 
à l’étranger, acquérir des entreprises visant 
des buts analogues, fusionner avec de telles 
entreprises et conclure tous contrats propres 
à développer ou à atteindre son but ou s’y 
rapportant directement ou indirectement. Ca-
pital-actions: CHF 100’000.00. Capital-actions 
libéré: CHF 100’000.00. Actions: 1’000 actions 
nominatives de CHF 100.00. Faits qualifiés: 
Apport en nature: selon contrat authentique de 
transfert de patrimoine du 17.06.2025, la société 
reprend les actifs de CHF 1’178’887.20 et les 
passifs envers les tiers de CHF 726’823.12 de 
«Menuiserie Tous Bois, Christophe ZUBER» 
à Sierre (CHE-105.652.676), contre remise 
de 1’000 actions nominatives de CHF 100.00 
imputées sur le capital. Organe de publication: 
FOSC. Communication aux actionnaires: 
convocation à l’assemblée générale par pli 
recommandé à la dernière adresse connue 
ou par voie électronique (e-mail) et toute autre 
communication par écrit ou par courriel. Selon 
déclaration à la constitution de la société, il est 
renoncé à un contrôle restreint. Personne(s) 
inscrite(s): Zuber, Christophe, de Anniviers, à 
Sierre, administrateur unique, avec signature 
individuelle.
Salamin B. Menuiserie Sàrl, in Salgesch, 
CHE-177.345.196, Pachienstrasse 35, 3970 
Salgesch, Gesellschaft mit beschränkter 
Haftung (Neueintragung). Statutendatum: 
18.06.2025. Zweck: Die Gesellschaft bezweckt 
die Schreinereiarbeiten, Verkauf und die 
Montage von Dachstühlen, alle Bau- und Hol-
zarbeiten, die Herstellung, die Produktion und 
den Verkauf von Fenstern, Türen, Aussen- und 
Innenverkleidungen, Parkettböden und Verkauf 
von Küchen. Die Gesellschaft bezweckt alle 
schlüsselfertigen Umbau- und Renovierung-
sarbeiten im Baubereich. Die Gesellschaft 
kann alle Geschäfte jeglicher Art, die direkt 
oder indirekt mit ihrem Gesellschaftszweck in 
Zusammenhang stehen, in der Schweiz oder im 
Ausland tätigen. Die Gesellschaft kann Zwei-
gniederlassungen und Tochtergesellschaften 
in der Schweiz und im Ausland errichten und 
sich an anderen Gesellschaften beteiligen, 
die den gleichen oder einen ähnlichen Ge-
sellschaftszweck verfolgen. Die Gesellschaft 
kann Immobilien erwerben, halten, verwalten 
und veräussern. Stammkapital: CHF 20’000.00. 
Qualifizierte Tatbestände: Sacheinlage: Die 
Gesellschaft übernimmt bei der Gründung 
gemäss Vermögensübertragungsvertrag vom 
18.06.2025 von der Salamin B. Immobilier Sàrl 

(bisher Salamin B. Menuiserie Sàrl) (CHE-
378.395.507), in Salgesch, Aktiven von CHF 
59’700.00 und Passiven von CHF 55’700.00, 
wofür 4 Stammanteile zu CHF 1’000.00 aus-
gegeben werden. Nebenleistungspflichten, 
Vorhand-, Vorkaufs- oder Kaufsrechte gemäss 
näherer Umschreibung in den Statuten. 
Publikationsorgan: SHAB. Die Mitteilungen 
der Geschäftsführung an die Gesellschafter 
erfolgen schriftlich oder per E-Mail. Die Ein-
berufung der Gesellschafterversammlung 
erfolgt durch Publikation im SHAB oder durch 
eingeschriebenen Brief. Gemäss Erklärung 
bei der Gründung der Gesellschaft wird auf 
eine eingeschränkte Revision verzichtet. 
Eingetragene Personen: Salamin, Blaise, von 
Anniviers, in Noble-Contrée, Gesellschafter 
und Geschäftsführer, mit Einzelunterschrift, 
mit 16 Stammanteilen zu je CHF 1’000.00; 
Salamin B. Immobilier Sàrl (CHE-378.395.507), 
in Salgesch, Gesellschafterin, mit 4 Stam-
manteilen zu je CHF 1’000.00.

MUTATIONS

A.C.L les artisans compagnons lémanique 
Sàrl, à Saint-Gingolph, CHE-473.204.061, 
société à responsabilité limitée (No. FOSC 205 
du 21.10.2022, Publ. 1005588696). Inscription 
ou modification de personne(s): Salvador, 
Raphaël, citoyen français, à Saint-Sulpice 
(VD), directeur, avec signature individuelle 
[précédemment: à Vionnaz].
Astori SA, à Sion, CHE-422.649.056, société 
anonyme (No. FOSC 64 du 03.04.2024, Publ. 
1005999884). Inscription ou modification de 
personne(s): Seppey, Tristan, de Hérémence, 
à Sion, administrateur, avec signature col-
lective à deux [précédemment: directeur, 
avec signature collective à deux]; Albasini, 
Vincent, de Chalais, à Riddes, administrateur, 
sans droit de signature.
Horizon Construction Bois Sàrl, à Monthey, 
CHE-472.390.274, société à responsabilité 
limitée (No. FOSC 74 du 18.04.2023, Publ. 
1005726709). Personne(s) et signature(s) 
radiée(s): Morisod, Bernard, de Troistorrents, 
à Troistorrents, associé et président des 
gérants, avec signature collective à deux, 
pour 10 parts sociales de CHF 1’000.00. 
Inscription ou modification de personne(s): 
Chatelet, Mickaël, de Collombey-Muraz, à 
Vérossaz, associé et président des gérants, 
avec signature collective à deux, pour 10 parts 
sociales de CHF 1’000.00 [précédemment: 
associé et gérant, avec signature collective 
à deux]; Chatelet SA (CHE-106.990.549), à 
Monthey, associée, pour 10 parts sociales de 
CHF 1’000.00; Gabriel, Frédéric, de Zürich, à 
Zürich, gérant, avec signature collective à deux.
Salamin B. Menuiserie Sàrl, in Salgesch, CHE-
378.395.507, Gesellschaft mit beschränkter 
Haftung (SHAB Nr. 164 vom 25.08.2017, Publ. 

3715921). Statutenänderung: 18.06.2025. Firma 
neu: Salamin B. Immobilier Sàrl. Zweck neu: 
Der Hauptzweck der Gesellschaft ist der Kauf, 
der Verkauf und die Verwaltung aller Immo-
bilien in der Schweiz oder im Ausland sowie 
jede finanzielle Tätigkeit oder Erbringung von 
Dienstleistungen, die direkt oder indirekt mit dem 
vorgenannten Zweck zusammenhängen. Sie 
kann alle Kauf- und Verkaufsgeschäfte, Vertre-
tungs-, Kommissions- und Maklergeschäfte 
tätigen, die geeignet sind, ihren Zweck zu 
fördern, sowie generell alle industriellen, fi-
nanziellen und beratenden Handelsgeschäfte, 
die direkt oder indirekt mit ihrem Zweck in 
Zusammenhang stehen und seine Entwicklung 
fördern, und Zweigniederlassungen in der 
Schweiz oder im Ausland errichten. Sie kann 
auch den Aktionären oder Dritten Darlehen 
gewähren, für alle von ihren Aktionären oder 
Dritten eingegangenen Verpflichtungen bürgen 
oder diese garantieren. Die Gesellschaft kann 
im In- und Ausland Zweigniederlassungen 
errichten, sich an anderen Unternehmen im 
In- und Ausland beteiligen, gleichartige oder 
verwandte Unternehmen erwerben oder sich an 
solchen beteiligen, Liegenschaften erwerben, 
verwalten und verkaufen sowie alle Geschäfte 
und Verträge abschliessen, die geeignet sind, 
den Zweck der Gesellschaft zu fördern, oder 
die direkt oder indirekt damit in Zusammen-
hang stehen. Qualifizierte Tatbestände neu: 
Vermögensübertragung: Die Gesellschaft 
überträgt gemäss Vertrag vom 18.06.2025 
Aktiven von CHF 59’700.00 und Passiven 
(Fremdkapital) von CHF 55’700.00 auf die 
Salamin B. Menuiserie Sàrl, in Salgesch (CHE-
177.345.196). Gegenleistung: 4 Stammanteile 
zu CHF 1’000.00. Eingetragene Personen 
neu oder mutierend: Salamin, Blaise, von 
Anniviers, in Noble-Contrée, Gesellschafter 
und Geschäftsführer, mit Einzelunterschrift, 
mit 20 Stammanteilen zu je CHF 1’000.00 
[bisher: Salamin , Blaise, in Chalais].
WOOD EVOLU’SCIONS SUISSE Sàrl, à 
Saint-Gingolph, CHE-159.067.125, société 
à responsabilité limitée (No. FOSC 212 du 
01.11.2022, Publ. 1005595162). Inscription 
ou modification de personne(s): Salvador, 
Raphaël, citoyen français, à Saint-Sulpice 
(VD), directeur, avec signature individuelle 
[précédemment: à Vionnaz].

RADIATIONS

Kersis Menuiserie, à Vétroz, CHE-255.848.911, 
entreprise individuelle (No. FOSC 140 du 
21.07.2023, Publ. 1005801718). Aucune op-
position motivée n’ayant été présentée et 
l’entreprise ayant cessé ses activités, l’entité 
juridique est radiée d’office conformément 
à l’art. 159 al. 5 litt. a ORC.

Menuiserie Tous Bois, Christophe ZUBER, 
à Sierre, CHE-105.652.676, entreprise indi-
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viduelle (No. FOSC 85 du 04.05.2020, Publ. 
1004882627). Transfert de patrimoine: selon 
contrat authentique du 17.06.2025, le titulaire 
a transféré les actifs de CHF 1’178’887.20 et 
les passifs envers les tiers de CHF 726’823.12 
à la société «Menuiserie Tous Bois SA» à 
Sierre (CHE-457.734.337). Contre-prestation: 
1’000 actions nominatives de CHF 100.00 
de «Menuiserie Tous Bois SA» ainsi qu’une 
créance de CHF 352’064.08 à l’encontre de 
cette société. L’entreprise individuelle est 
radiée par suite du transfert de patrimoine.

VAUD

NOUVELLES INSCRIPTIONS

Ambiance Fenêtres Sàrl, à Eclépens, Zone 
Industrielle Le Marais 4, 1312 Eclépens, CHE-
158.479.815. Nouvelle société à responsabilité 
limitée. Statuts: 15.07.2025. But: la société a 
pour but le commerce de tous produits et 
la fourniture de tous services dans les do-
maines de la menuiserie et de la construction. 
La société peut créer des succursales en 
Suisse et à l’étranger. Elle peut prendre des 
participations à toutes entreprises, exercer 
toutes activités et se charger de toutes 
fonctions ayant un rapport direct ou indirect 
avec son but. Elle peut accorder des prêts ou 
des garanties à des associés ou à des tiers, 
si cela favorise ses intérêts. Obligation de 
fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
pour les détails, voir les statuts. Capital so-
cial: CHF 20’000. Associés-gérants avec 
signature individuelle: Zurbuchen Yann, de 
Lausanne, à Eclépens, avec 170 parts de 
CHF 100, président, et Zurbuchen Denis, 
de Lausanne, à Eclépens, avec 30 parts de 
CHF 100. Signature individuelle est conférée 
à Zurbuchen Sandra, de Walkringen, à Eclé-
pens. Organe de publication: Feuille officielle 
suisse du commerce. Communications aux 
associés: par écrit ou par courriel. Selon 
déclaration à la constitution de la société, il 
est renoncé à un contrôle restreint.
Maison Victoor Sàrl, à Lausanne, Rue de 
Genève 100, c/o Cospire SA, 1004 Lau-
sanne, CHE-202.916.767. Nouvelle société 
à responsabilité limitée. Statuts: 04.07.2025. 
But: la société a pour but tous travaux sur et 
sous toiture, tel que couverture, charpente, 
ferblanterie, isolation et pose de panneaux 
solaires. Elle peut accorder des prêts ou 
des avances aux associés ou à des tiers, 
dans l’intérêt de la société. Obligation de 
fournir des prestations accessoires, droits 
de préférence, de préemption ou d’emption: 
pour les détails, voir les statuts. Les statuts 
dérogent à la loi quant aux modalités du 
transfert des parts sociales: pour les détails, 

voir les statuts. Capital social: CHF 20’000. 
Associé-gérant avec signature individuelle: 
Victoor Jason, de France, à Val-de-Travers, 
avec 200 parts de CHF 100. Organe de 
publication: Feuille officielle suisse du 
commerce. Communications aux associés: 
par tous moyens de transmission écrits, y 
compris électroniques. Selon déclaration à 
la constitution de la société, il est renoncé 
à un contrôle restreint.
Menuiserie Goitom, à Bussigny, Rue Saint-Ger-
main 17, 1030 Bussigny, CHE-383.891.781. 
Nouvelle entreprise individuelle. Titulaire: 
Goitom Robel, de Lucens, à Hautemorges, 
avec signature individuelle. But: travaux 
d’agencement, conception et pose de me-
nuiserie intérieure et extérieure.
RFJC Toiture, Ricotier François, à Moudon, 
Chemin du Montillier 3, 1510 Moudon, CHE-
313.805.440. Nouvelle entreprise individuelle. 
Titulaire: Ricotier François Jean-Claude, de 
France, à Collonges (France), avec signa-
ture individuelle. But: rénovation de toiture, 
couverture, charpente, ferblanterie, peinture 
façades et extérieurs.

MUTATIONS

Charly Müller et Fils Sàrl, à Ollon, CHE-
248.888.992 (FOSC du 26.03.2015, p. 
0/2065307). Müller Annick, qui n’est plus 
associée-gérante et dont la signature est 
radiée, cède ses 10 parts de CHF 1’000 à 
l’associé-gérant Müller Florian, désormais 
titulaire de 20 parts de CHF 1’000; Müller 
Florian, maintenant à Ollon, n’est plus président.
DE LA CREATION CONSTRUCTIONS BOIS, 
Delacombaz Julien, à Payerne, CHE-113.762.
232 (FOSC du 19.12.2013, p. 0/7225834). Par 
décision du Tribunal de l’arrondissement de 
la Broye et du Nord vaudois du 14.07.2025, 
le titulaire de cette entreprise individuelle a 
été déclaré en faillite par défaut des parties 
avec effet à partir du 14.07.2025, à 11h30.
Dizerens Frères Sàrl, à Montanaire, CHE-
108.272.212 (FOSC du 25.06.2020, p. 
0/1004920583). Les gérants Dizerens Ma-
thieu et Dizerens Yannick, qui ne sont plus 
associés, cèdent chacun leurs 100 parts de 
CHF 100 à DYM holding SA (CHE-132.473.691), 
à Montanaire, nouvelle associée, titulaire de 
200 parts de CHF 100. Dizerens Mathieu et 
Dizerens Yannick signent désormais indi-
viduellement. La procuration de Dizerens 
Pierre Alain est éteinte.
DOMNEST Sàrl, à Echallens, CHE-490.472.243 
(FOSC du 15.05.2025, p. 0/1006332877). Statuts 
modifiés le 16.07.2025. Nouveau but: la société 
a pour but la réalisation de tous travaux dans 
les domaines de la construction d’ossatures 
en bois, de la maçonnerie traditionnelle, de la 
rénovation et de l’agencement, du sanitaire et 

du chauffage et toutes activités d’entreprise 
générale de construction de bâtiments. Elle 
a également pour but le commerce de divers 
matériaux y relatifs et la réalisation de toutes 
opérations immobilières, à l’exception des 
opérations prohibées par la LFAIE. La société 
peut en outre exercer toute autre activité ayant 
un lien direct ou indirect avec ces buts; elle 
peut notamment créer des succursales en 
Suisse et à l’étranger, participer à d’autres 
entreprises en Suisse et à l’étranger, acquérir 
des entreprises visant un but identique ou 
analogue, ou fusionner avec de telles entre-
prises, faire toutes opérations et conclure tous 
contrats propres à développer et à étendre 
son but ou s’y rapportant directement ou 
indirectement.
Doormax menuiserie SA, à Villars-Sainte-
Croix, CHE-410.671.480 (FOSC du 30.09.2024, 
p. 0/1006141516). Par décision du Tribunal de 
l’arrondissement de Lausanne du 08.07.2025, 
la société a été déclarée en faillite avec effet 
à partir du 08.07.2025, à 09h00. La raison 
de commerce devient: Doormax menuiserie 
SA en liquidation.
GC Menuiserie Guillaume Cattin, à Froide-
ville, CHE-395.925.151 (FOSC du 25.02.2019, 
p. 0/1004574349). Par décision du Tribunal 
de l’arrondissement de la Broye et du Nord 
vaudois du 14.07.2025, le titulaire de cette 
entreprise individuelle a été déclaré en faillite 
par défaut des parties avec effet à partir du 
14.07.2025, à 11h30.
SIA Maju Fabrika à Limbazi (Lettonie), suc-
cursale de Nyon, à Nyon, CHE-205.833.422 
(FOSC du 12.05.2020, p. 0/1004887902). 
Purviskis Agris n’est plus directeur de la 
succursale; sa signature est radiée.
Suda S.A., à Yverdon-les-Bains, CHE-
102.702.243 (FOSC du 13.06.2025, p. 
0/1006355621). Par décision du 20.06.2025, 
le Président du Tribunal de l’arrondissement 
de la Broye et du Nord vaudois a admis la 
requête en restitution de délai et annulé le 
prononcé de faillite de la société.
Synergie Macullo-André Sàrl, à Yens, 
CHE-195.273.502 (FOSC du 11.02.2025, p. 
0/1006253852). Nouvelle adresse: Zone 
artisanale en Champs-Carroz 1, 1169 Yens.

RADIATIONS

Random Khaldai, à Saint-Sulpice (VD), 
CHE-364.150.508 (FOSC du 24.09.2024, 
p. 0/1006137034). L’entreprise individuelle 
est radiée par suite de cessation d’activité.
TEKNICWOOD SARL en liquidation, à Saint-
Livres, CHE-346.429.906 (FOSC du 30.08.2023, 
p. 0/1005827107). La procédure de faillite 
ayant été clôturée le 21.07.2025, la société 
est radiée d’office, conformément à l’art. 
159a, al. 2, let. b ORC.
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Erratum pour l’édition du mois de juillet

Dans notre édition du mois de juillet 2025, nous avons 
publié plusieurs projets labellisés « Bois Suisse » 
(pages 16 à 18). Pour le projet de rénovation intérieure 
d’un chalet à Grimentz, le nom de Monsieur Louis 
Gibault, associé de Monsieur Jules Desarzens, a mal-
heureusement été omis. Il s’agit d’une erreur imprévi-
sible et indépendante de notre volonté, pour laquelle 
nous tenons à nous excuser auprès de nos lecteurs et 
de Monsieur Louis Gibault.

La Rédaction IDB

Remise d’une entreprise d’ébénisterie-menuiserie : atelier de 260 m2

Description : 
- Bien situé Prilly – Malley : proche accès autoroutier
-  Atelier spacieux confortable et bien organisé, chauffé  

correctement l’hiver
- Local bureau administratif & technique
- Local de finition avec paroi d’aspiration Nestro et séchoir

Equipements Machines & outillages : le tout en très bon état technique et visuel (un seul utilisateur soigneux) 
- Une Striebig control.
- Une scie circulaire Altendorf F 45 elmo
- Une bordeuse de chant Hebrock AKV 3005 DKF
-  Une toupie SCM class ti 120 e inclinable & arbre interchangeable pour fraises de défonceuse avec table à tenonner
- Une presse à plaquer SCM long : 3oo cm 90 tonnes
- Une scie à placage Langzauner avec têtes raboteuse
- Une mini press pro Blum avec agrégats charnière embases system 32 tiroirs
- Un local de finition avec paroi d’aspiration Nestro et séchoir
- Une scie à ruban volant 70 cm
- Une presse à cadre
- Une perceuse à colonne
- Un s\stème air comprimé fi[e distribuer dans tout l’atelier, \ compris compresseur 1000 Litre Schraid’air avec

purificateur d’air
- Trois installations fi[e d’aspirations de sciure distribué sur toutes les machines
- Nombreu[ serre-Moints environ : 100 Pces toutes tailles de 300 cm à 15 cm
- Installations électrique conforme CE avec un tableau secondaire 
- Stock de panneaux K 101 PE 19 mm & 16 mm

Personne à contacter : H. Boumard, T. 079 296 96 92, ebm55@bluewin.ch

Remise d’une entreprise d’ébénisterie
Référence : EBEN2025. Chiffre N°681
Description :
Dans le cadre de mon départ à la retraite, je cède une entreprise 
d’ébénisterie bien établie, reconnue pour la qualité de ses réalisa-
tions et son savoir-faire artisanal. Située sur la riviera vaudoise, l’en-
treprise bénéficie d’une clientèle fidèle et diversifiée, composée de 
particuliers et de professionnels.
Caractéristiques de l’entreprise :
• Localisation : Riviera vaudoise, district de Vevey.
• Surface de l’atelier : Atelier de 400 m2 avec 340 m2 de dépôt.
• Équipements : Atelier entièrement équipé avec des machines 

modernes et bien entretenues, y compris CNC 5 axes.
• Clientèle : Portefeuille clients établi avec des contrats récurrents.
• Chiffre d’affaires : Fr. 650’000.–.
• Effectif : [actuellement 3 ouvriers qualifiés et 1 apprenti]
Atouts :
• Réputation solide et excellente notoriété.
• Situation géographique stratégique avec un fort potentiel  

de développement.
• Possibilité de diversification des activités (menuiserie, 

agencement, etc.).
• Accompagnement possible pendant la période de transition.
Conditions de cession :
• Prix raisonnable.
• Bail commercial renouvelé cette année.
• Disponibilité immédiate ou à convenir.
Contact :
Pour toute information complémentaire ou pour manifester votre 
intérêt, merci de bien vouloir répondre par écrit à l’annonce sous 
chiffre N°681, en précisant la référence EBEN2025, à l’adresse :
IDB l’INDUSTRIEL DU BOIS | Chiffre 681 – réf. EBEN2025 
Chemin de Budron H6 | 1052 Le Mont-sur-Lausanne
Confidentialité assurée.
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DANS LE NUMÉRO
D'OCTOBRE 2025

EDITION SPÉCIALE
PORTES &
FENÊTRES

PUBLICITÉ

elementkuechen.ch/fr/profishop

Connaissez-vous le Profishop 
d’Element-Küchen ?

La boutique en ligne des 
professionnels de la cuisine
• Compétence professionnelle
• Assortiment multimarque
• Connexion ComNorm
• Garantie de 5 ans pour les  

appareils encastrables

Promotions dans le Profishop EK
Réfrigérateurs Liebherr – remises importantes sur une sélection de modèles jusqu’au 31 décembre 2025
Quooker, le robinet qui fait tout – à nouveau avec montage gratuit jusqu’au 31 décembre 2025
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Lorsqu’on remplace les 
fenêtres d’un bâtiment,
il faut être sûr que
personne ne puisse
tomber.

En principe, les mesures collectives sont préférables 
aux mesures individuelles.

Mesures de protection 
collective:

  Echafaudage de façade

  Protection latérale

  Echafaudage roulant

  Plateforme élévatrice

Mesures de protection 
individuelle possibles:

  Echelle avec plateforme

  Assurage par cordes

www.setrabois.ch

Vous changez 
les fenêtres
d’un bâtiment ?
Faites attention
au risque 
de chute !
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arbonia-doors.ch

Visitez-nous à 
la HOLZ à Bâle
14. - 18. octobre 2025
hall 1.1, stand D02

Nos points forts
Porte design avec surface en linoléum
Porte design avec surface en verre acrylique
Porte en verre fumé
Porte fonctionnelle avec surface HPL et chant en PU
Porte placquée de bois d’olivier 
Huisseries en aluminium
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